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פאָרוואָרט. 


;ערשטע בּליטן" האָט דער יונגער מחבּר גערופן די זאַמלונג 
פון זיינע ערשטע לידער, - און דער נאָמען איז גאַנץ צוגעפּאַסט. 
װי דאָס איז בּכלל געװיינלעך בּיי יונגע, איז ער אינגאַנצן 
בּאַהערשט פון פאַרשיידענע דיכטערישע השפּעות, בּאַזונדערס פון 
ניידוסן, ניט בּלוֹיז בּנוגע אינהאַלט און פאָרם, נאָר אָפּט אוי 
אין די עצם אויסדריקן און װאָרט:בּילדער, 

די טעמעס זיינען אָבּער אין אַ גרויסן טייל פּערזענלעך דורכ* 
געלעבּטע, דאָס געפיל-- נאַטירלעך און אויפריכטיק. כאָטש אַ שטאָ: 
טישער, דאָך קען לײבּ אַלטשולער די נאַטור און ליבּט זי. זיינע 
לידער זיינען בּכלל ריטמיש, מיט אַ ווייכן ליריזם און דורכגע* 
דרונגען מיט אַ צאַרטן עראָס, 

ער ווייס נאָך ניט, װאָס ער וויל, האָט נאָך ניט זיין ;אין", 
אָבּער דאָס קומט מיט דער ציט, 

דאָס בּיכל לידער איז אַן ערשטער פּרװו, אָבּער אַ פּרוּ, 
װאָס זאָגט עפּעס צו. אַ יונגער פויגל מאַכט דעם ערשטן סלי, 
און מיטאָר ניט אונטערהאַקן זיינע פליגל, -- פאַרקערט: מ'דאַרף 
אים אויפמונטערן, צולערנען, דערמוטיקן. מ'דאַרף לאָזן אַנטװיק: 
לען זיינע נאַטירלעכע דיכטערישע פעאיקייטן. 


א. י. גאָלדשמידט, 


ווילנע, 9 אפּריל 1928, 


כ 
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צו אַלע חלומות פון פּױלן 
פון לידער א דענקמאָל איך שטעל... 
לייבּ אַלטשולצֶר 


פּראָזאַישער אַרײינפיר, 


פאַר דיר איז עס טיילװוייז געהײליקט, מיין איינציגע. מיין גוטע. 
די פּיינען זיינען בּיידנס... 

ס'קען זיין, אַז נאָר דו אַלײן האָסט דערזונגען מיין געואַנג, 

און אַ דאַנק דיין צאַרטקײט בּין איך רייפער געװאָרן 

פאר דער ועלט,.. 


נעם אָן מיין קליינע אינטימע האַרץ:מתנה, װאָס איך האָבּ ריר געזונגע 
םי די 
אין ווילנעם מאָלן מיט אַזופיל ליבּע בּיי יעדן זון-פאַרנאַנג!... 


מיין האַרץ איז גלייך צו דער פארגייענדיקער זן; 
עס איז שענער און טרייער די נאַכט 
פּאַרן גרויען רודערדיקן טאָג... 


דו האָסט פון ליבּע זיך צעבּליט... 

איך פּאָר אַװעק... 

אַ גרויסער װעג פון ערד און װאַסער צעטיילט און צעשניידט אונזערע הערצער,, 
מירץ האָפּן... 

איך קוש דיך דורך דער פעדער צאַרט און וינטש דיר אַ גליקלעך האָפן, 
אָפּנהערציקייט איז דער גרעסטער ששאָלץ! 

מיין טרוים האָט זיך נאָך ניט געענדיקט, 

ווען סזועט אָנהױבּן טאָג, 

װעל איך זיין װאָרהײט זען, 


דיין איבּערגעגעבּענער, 


ינינע א פאפ ענעי 


-+ 


צו אַלע מיינע פריינד פון פּוילן, 


צו אַלע מיינע פריינד פון פּױלן . 

אַ הייסן יק קוש, 

געשיקט דורך שטעט פון רוכן-קנוילן, 

מיט בּענקשאַפּט, צער, פון האַרץ פאַרדרוס,.. 


אָ ווילנע! שטאָט פון יידיש;האַרצן. 

א ליבּע שפּראַך! איך הער דיך ניט.., 
די ערד איז דאָ מיט געלט בּאַשאָטן 
און זינגט אַ דאָלערדיקע ליד 


אָ ווילנע! שטאָט פון מיין נשמה, 
װוּ כ'האָבּ געחלומט, װי אין װיג, 
פון זיסע ראָזשינקעס און מאַנדלען 
און פון מיין מאַמעס ווייסער ציג. 


אָ װילנע! אַלטער שלאָסבּאַרג:שימל, 
מיט דיינע ווייסע צלמים דרי 
װאָס שפּאַרן איין די קעפּ אין הימל, 
בּאַנלײט מיט מעשיות:טרוימעריי., 


אָ װילנע! כ'האָכּ פון דיר נאָך קײינמאָל 
געהאַט קיין פרייד, נאָר טרויער, פּלאָנ, 
און דאָך כּיזטו פאַר מיר א טעמפּל, 
װוּ סנלוסט זיך דאַװנען יעדן מאָג. 


אָ ווילנע! כ'שיק אַ בּריוו פון האַרצן, 
דיין קינד פאַרלאָרן האָט זיין היים . .. 
דו זאָלסט געדענקען אָן א יינגל, 

װאָס האָט געשפּילט זיך מיט דיין ליים, 


אָ פריינד פון װילנע! אַ מיין ליטע! 
װווּ כ'האָבּ נאָך קינדעריש געטרוימט 
פון מאַנדלען, פּאַזימקעם צעבּליטע 
און פון דער וויליע, וועלכע שוימט, 


לייב אַלט שול ער 


אַָ בּינע! כ'שטעל 8 זָכֶר-ליכט 

נאָך אַלע טרוימען פון מיין כּרוסט, 
אַ גוטן, ליבּע און געדיכט! 

ניטאָ רער זאַקרעטאָװער קוסט, 


עס האָט בּאַזינט די קראַפּט פון געלט, 

זי נאַרט אין חלום מיך מיט פרייר -- 

עס לינט געקריצט די ציין און שעלט 

אין אַייזן-שטיינ אַ יונגער לײבּ.., 
אַמעריקעי 


מיינע ערשטע קנאָספֿן... 


אָ ערשטע קעפּלעך: קנאָספּן, בּליטן, 

די װאָרצלען אֵיינגעטונקט אין בּלוטי.. 
איר האָט וי ריטער טריי געשטריטן 
אויף דעגן. כ'זע מיין האַרץ אַ שטיק, 
פאַר זון אַ האַרפיקע מוזיק, 


אָ ערשטע בּלימן פון מיין לעבּן! 

צי בּלומען! כ'צווייפל, אפשר קעלט,, 
דאָס האָט מיר איינע מריי געגעבּן 
ניט זון פון הימל, וועלכע. פֿעלט,, 


אָ ערשטע בּליטן פון מיין לעבּן! 
צעבּליט, כאָטש ווינטער קרייזט אַרום., 
פון אויג מיין טוי פלעגט אַייך בּאַפלעגן. 


אָ ערשטע קנאָספּן! עפנט בּלעטער! 
פון צווישן דערנער טוט אַ קלעטער! 
עס װאַרט פון ווערטער פיאַייך אַ זון.. 


ערשטע בּלעטער, 


טיינע ערשטע תפילה"בּלעטער! 
ס'וועלן בּאַלר די בּלומען קומען; 
כ'הער, וי שמעטערלינגען זשומען, 
לייכט װי פליגלריקע געטעריי. 


מיינע ערשטע לידער"בּלעטער! 

זון ט'אַייך קײינטאָל ניט געהיטו 
איר'ט דורך האַרץ פון שלאָף צעבּליט 
אין אַ שטראלנדיקן ועטער... 


ערשטע בּליטן 


ערשטע בּליטן, ערשטע בּלעטער 
ר'זייט מיר מייער װי סיין האַרץ, 
ר'זייט די אוינן פון מיין צאַרטס.. 
קײנטאָל שטאַרבּן ניט קיין געטער!.. 


ניט שרעק זיך... 


ניט שרעק זיך, מײן ליד, פאַר די רעגנשע טראָפּנם, 
דו האָסט שוין אַזעלכע געזען. 

דו האָסט שוין ניט אײנמאָל געװײלט אונטער זון, 
ווען אין האַרצן איז רעגן געווען... 


פון א. ס. פּושקין, 


נים האַלט פיל פון דער ליבּע פונם פאָלק צו דיכטער, 
מיט זיין בּאַגייסטערונג צוגלייך פֿאַרגײט היין רום, 

און ס'לאַכט שוין דער הטון, אַ שוטה װערט דיין ריכטער, 
נאָר דו בּלײבּ שטענדיק שטרענג און האַרט און שטום, 


דו בּיוט אַ מלך.-לעבּ פאַר זיך און גײ דײן װעג דײן שײנעם, 
וואוהין עס ציט דיך נאָר דיין פרײ"פאַרלאַנג, 
און רייפער מאַך די פרוכט פון דיין געואַנג 
און פאַר דיין מי ניט בּעט קיין שכר בּיי קיינעם, 


דער העכסטער ריכטער איבּער זיך בּיסטו אַלײן, 


פון שאַרל בּאָדלער, 
פּאָעט ! דײן טזל זע ! אין װאָלקנס װײַסע שװעבּסטה 
דער דוּנער און דער כּליץ איז נאָר דײן גלײכן פרײַן 
און שטערן פליגלען דיר, ווען אין דער גירער לעבּסטו 
צעװוישן דעם המון און לצים*פײפערײ. 
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לייבּ אַלטשולער 


שיר השירים 
(מאַזשאָרע אַקאָרדן). 


א * 
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און כהויבּ אָן צו וועבּן, ווען אַלץ איז פאַרװעבּט, 
ווען פעלדער צעאקערטע װאַרטן אויף פרוכט, 
און כ'גיי װי די זין העל דעם וועג צום בּאַשטראַל, 
און איך ליבּ װאָס עס גרינם., 

און כ'װואַנדער אין כאַאָס.. 

דאָס לעבּן מיר זאָגט: 

אַז נאָר נאַכט איז די װעלט, 

און קיין איינמאָל ניט טאָנט,, 

און פאַר צאָרן איך פאַל, 

און כ'גיי וי די זון העל דעם וועג צום בּאַשטראַל., 


בּלויקייט, 


בּלױקײט ! װעבּ אַ זומער-נאַכט, 
קליינע שטערן, שפּינט װאָס אוים, 
און מײַן ליבּע:סוד בּאַװאַכט, 
בּענטשט איצט העל מיין מיידל,רויז.,, 
6 * 
* 
צווישן פויגל-קלאַנג, 
צווישן שטערן:ליכט 
האָכּ איך אין קווייטן לאַנג 
געצערטלט דיין געזיכט, 


צערטטע גליטן 
די זון?געשטאָרבּן ראָו 

אין ווייטן האָריזאָנט, 

אַ טוי זבּאַפּאַלן גראָז 

און האָט אָן רייץ דערמאָנט,. 


שמאָלצער כ'בּין. געװוּנען 

מיין שטיפֿערשן פאַרלאַנג, 
חלומות'לעך געשפונען 

פון ליבּע, -- אויף וי לאַנגן.., 


סע זע 


װאָס מיר נעכטן, ווען מיר מאָרגן, 
,היינט" איך לעבּ און וויל געניסן! 
לאַכן פריי, אָן צוים, אָן זאָרגן, 
אַלעמען מיט מוט בּאַגריסן.,. 


האָט אַ מענטש געלעבּט, ניטאָ... 
קוק אין הימל און -- דערקען : 
נעכטן גראָ און היינט איז בּלאָ 
פונקט וי גאָרניט װאָלט געװען... 


איך װעל שמאַרבּן, ט'מען בּאַהאַלטן, 
פונקם װוי קיינמאָל ניט געװען - 
פוילן כ'וועל אין לאַנד אין קאַלטן, 
און אױים מיר - אַ וועלט, אַ בּרען., 
לאָמיר טאַנצן, לאָמיר שפרינגען, 
אַלע, אַלע זאָלן זען -- 

לאָמיר לאַכן, לאָמיר זינגען... 

ומאָרגן" !-ווי ס'װאָלט ניט געװען ... 


צו אַ טערקיש:מיידל, 
אין שװאַרצן זייד כזואָלט װועלן טוליען זיך אָ לאַנג, 
און זען זיך מיט די שטערן פון אַ רויטלעכן געזאַנג, 
און לאַנג. לאַנג קושן ליפן, די אױגן שליסן מיר 
און פון מיין הייסן האַרצן ארױיספּלאַמען אַ ליד. 


און זאָגן נאָר די ווערטער: אַ פויגעלע מיין קליין, 
לאָז רוען אין דיין דירה אן עלנטן אליין.. 
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געבּעט 


צװישן די זאַנגען, די גאָלדענע ואַנגען 

קום לייג זיך אנידער אויף אָפּרו מיט מיר, 
די נאַכט איז אַ שטילע, װי מיינע פאַרלאַנגען 
און עפנט פון בּלומען אַ דופטיקע טיר, 


צווישן די בּלומען, די רויטלעכע בּלוטען, 
קום פאַלן צװאַמען, איצט דופטן זי פיל. 
די ליבּע איז גלייך צו אַ שמעטערלינגס קומען 
װאָס שטאַרבּט אויף די בּלומען אַ שיינענרע שטיל. 


צװישן די קאָרן, די גאָלרענע קאָרן, 

קום לייג זיך אַנידער מיט לידער פאַר מיר, 
איך הער, װוי די פויגעלעך שטראָמען אין כאָרן 
איך זע פונדערווייטן אַ שנייאיקע טירי.. 


אָ יוגגטו אָ טרוימען, אָ ליבּע, אָ װילן 

איר זייט טיינע פּערלען, װאָס שיינען מיט ציים.. 
גיבּ, האַרץ, דיין נשמה מיט מיינע צו שפּילן 

נאָך איידער די יאָרן אַנטלויפן אין ווייט.., 


סאָנעט, 


אויף גרוינע האָר אַ שװאַרצן שאַרף, 
איך וויקל איין דיין זייד אין זיין 
זי זאָלן שמראַלן אויף מיין װוייו 
זי זאָלן זיפצן אויף מיין האַרף.. 


און בּלומען צוויי פון פריליננ צאַרט 
האָכּ איך געפּלאָכטן אין אַ קראַנץ, 
און כ'גיי אַזױ צום זומער:טאַנץ 
בּאַגעגענען דיין רויטע האַרץי. 

און פון מיין גאָרטן פון חלומות 

איך בּלעטער אויף אַ כּלום פון לױבּ, 
און כװועל דיך צערטלען וי אַ טױבּ, 
די וויינען:ליפּן טיינע כיפּרעס 

צו דיינע מילגרוימען די צװייי, 

װאָס שמראַלן װי דער ערשטער שנייי, 
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וי גוט אונז איז!.. 


די לופּט איז פריש, דער אָװנט קיל, 
איך פיל װי גוט עס איז בּאַנאַנד - 
איך קוש די ליפן דיינע שטיל, 
און זע דאָס פילגעליבּטע לאַנד, 


0 


עס גייען שטערן װי די היטער 

און שיטן רענדלעך - אָ וי פיל.. 
דער קוסט ווערט רייפער און צעבּליטער. 
איז ניט די נאַכט אַ צױבּער:שפּיל? 


די זאַנגען פאַליען זיך אין רייען, 
די קאָרן.בּלימלעך בּליקן צאַרמ; 
פאַרגעסן װערן אַלע וייען 

װאָס זיינען פיל אין יערן האַרץ, 


ווער פירט די װעלט אין אירע װעגן! 
אַ האַנט איר פירט, איך ווייס עס זיבער, 
נאָר װוּנדערלעך, קיין װאָרן ענטפער 
האָט קיינער ניט געוען אין בּיבער, 


די לופּט איז פריש, דער אָװנט קיל, 
וי שטיל דאָס פעלד איז, אָפּגעשניטן - 
עס האָכּן שניטער-אָ װי פיל!- 

אַנטקעגן שװאַכע פעסט געשטרימן, 


פאַרליבּטע האָכּן אַלע לידער 

שוין אויסגעזונגען לאַנג פון ווען. 

אָ פרוי! אַ פיבּער טו אין גלירער 
און ווייז דיין מוטערלעכן בּרען, 

די לופט איז פריש, דער אָװנט קיל, 
וי שטיל דיין וילן גייט פאַרבּיי, 

די ליבּע איז אַ בּלומען-שפיל, 

װאָס בּלײיכּט צום זומער נאָר געטריי, 


אַ װוערטער-:שפּיל, 


איך שפּרײז אַרום אין גאַנצער װעלט, װי גום און ליב איז 


מיר אַזױי! 


פון שטראַלן בּוי איך אַ געצעלט, פון שענסטע שיינקייטן אַ פרוי-- 
ס'איז גוט אַזױ, סיאיז גום אַזױיי, 
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אַן אַלטן וויין אין יעדער נאַכט איך טרינק זיך אָן פון רױיזן-פּאַר, 
א קילקייט ווייט דורך שװאַרצע האָר, אַ זומער:טרים פון 
ס'איז גוט אַזױ; ס'איז גוט אַזױ.., 


אַ צונג אַרױסשטעלן דעס אוי, ער זאָל ניט צערן פאַר דער צייט; 
אין ליידנשאַפּט די יוגנט שטרייט, ס'איז בּעסער יינגער אָן אַ צייט,-- 
ס'איז גיט אַזוו, ם'איז גוט אַװייי 


איך האָכּ דעם כּבור צו בּאַנײיסן דעס צער, פון װעלכן כ'ויל 

ניט וויסן, 
און שלום ווערן מיט אַ פרוי, נאָך איידער װאַסער ווערט פון טוי,-- 
ס'איז גוט אַזױ, ס'איז נום אַזױ.., 


: : 
8 


דו בּיזט אין רויטן היינט געקומען, 
דיין קלייד איז דורכזיכטיק און העל; 
בּײ מיר אין האַרצן װאַקסן בּלומען, 
ווען ריינע זיינען לאַגג שוין געל. 


צערייס, צעשנייד און לאָז מיר איבּער 
אַ שטיקל, פיצל, בּרעקל האַרץ! 

זאָל טרוימע! נאָר פון ריר דיין ליבּער, 
װאָס האָט אַ האַרץ אַ פולס מיט שמאַרץ, 


צעשטױים די פּלענער פון מיין צוקונפט, 
צעפליק די רעשטן פון מיין לעבּן. 
אָ זי געזונט! אַ טרייער הונט 

האָט דיר זיין ליבּע אָפּגעגעבּן, 


6 *י 
** 


צו װאָס צו שרייבּן פיל, װאָס איז אַמאָל געװעזן: 
ס'האָט יעדער אין דער שטיל זיין מעשהלע געלעזן, 


אין װאַלד אין וייס:בּעראָזן האָבּ איך אַ טרוים געקושט, 
אַזאַ װי דו אַ ראָזן, אַזאַ װי דיינערס בּרוסט.. 


אין אָװונט פיאָלעטן האָבּ איך געזונגען לאַנג, 
דאָס זעלבּע פון דיין בּעטן, רעמזעלבּיקן פאַרלאַנג, 
* 


* 
אי 


אַז גאָט װאָלט מיך ג;שמירט 
פון אייזן, 

גוף פון שטיינערו- 

װאָלט איך װעלט 
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סיי וי בּאַװיזן: 
אַז צו ליבּן כּין איך איינער. 


װאָס איז אייזן 

קעגן פרויען! 

און װאָס שטיינער -- 

קעגן שטראַלן? 

ווען איר האַרץ 

טוט הימליש בּלױיען, 

טוען שמעלצן זיך מעטאַלן.. 


אָ דו פרוי. 


אָ דו פרוי! דו פייער-טייוול! 
אָ דו רייץ, וי זון אין מאַיו 
פּראָמעטעאוס שװעבּל;פלאַם, 
װוער פון דיר קען װערן פריי? 


ווען טען האָט געשמידט טיט שאַנד 
פּראָמעטעאוסן צום בּאַרג, 

שטוין איך, װאָס זיין העליש:פייער 
איז צו שמעלצן קיטן קאַרג, 


מיך האָסטו געשמידט אין קײטן! 
זע, װי לייכט עס גליט דיין שטאָלו 
װאָס זיינען קייטן קענן קווייט, 
קעגן בּלומען אין אַ טאָל 


פון אַ בּלויער נאַכט. 


דו בּיזט אַזאַ גוטע, פאַרזיגלסט די אױגן 
און לאָזט זיך װי אַ שעפעלע פירן 

פון פּאַכטוך, װאָס װיל דיך אַװירן - 
ישראלס אַ שעפּסעלע בּיזמו.., 

פון סטאַדע האָבּ איך דיך גענומען 

און קאָרמען װעל איך דִּיךְּ מיט בּלומען, 


און קושן די פיינסטע געשניצטע כּליזין, 

און מאַכן אין בּלויקייט אויף ליפּן לחיים, 

דיין שטים איז אַ פלייט מיט אַ פידל בּיין זייט, 
געפעלט דיר אַזאַ װי אָט איך! 
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אַ מענטש מיט פאַרבּלאָטיקטע שיך, 
אַ זעקל מיט שטויבּ אויפן קאָפּן 
איך בּין פון מלוכה אַראָפּ 
נאָך איידער איך האָבּ ווען געקיניגט... 

אי * 

* 

דו האָסט אַ משוגענע שיינקייט, 
א ווילדע, אַ רייצפולע-- ס'בּלענדט, 
מען לעזט ניט פון פּנים דיין ריינקיי 
כאָטש שנייאיקע ווייסע די הענט... 


דיין האָר אין געקרייזלטע רייפן, 

אַ נאַרישקײט פּעך צום פאַרגלייך; 

די אױנן װי הימלשע שלייפן, 

װאָס שפּינלען זיך אָפּ אין אַ טייך... 


די גלידער אין ווענוסעס פורעם, 

דיין האַרץ איז די פּאַלשסטע אין וועלט, 
דיין גאַנג לאָזט מיר איבּער אַ שטורעם, 
א שטורעם אין האַרצן, װאָס פעלטיי, 

דו האָסט אַ משוגענע שיינקייט, 

אַ וילרע, אַ רייצפולע,--ס'בּלענדט, 

מילעזט נימ פון פּנים דיין ריינקייטו 

כאָטש שנייאיקע ווייסע די הענט,. 


אַנטישונג, 


יעדע אױיג - מיט בּלוט כּאַשפּריצט, 
יערע קלער -- מיט פאַלש, 

יעדעס האַרץ מיט ליבּע נאַרט, 
יערער נליד -- מום וי 


יעדעס מיידל -- זינד צעקנאָטן, 
יעדע בּרוסט - צעדריקטי - 

און איך האָבּ זיי לױבּ געבּאָטן, 
שירה זיי געשיקט.. 


יעדע נראָז - מיט מתים*זאַפט, 
יעדע בּלום - מיט בּלוט,-- 

און איך פליק פון בּייט די ריז 
און איך שמעק - ;וי נוט"יי, 
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דאָס זיינען אַלטע קברים-בּלעטער, 


דאָס זיינען אַלטע קברים:בּלעטער, 
װאָס געלן פון מינוט און שמאַרבּן.. 
דאָס זיינען יאושדיקע געמער, 

װאָס האָבּן אָנגעװאָרן פאַרבּן.. 


דאָס זיינען בּלאַנקענדיקע שטיינער, 
װאָס וערן פון מינוט פאַרטױכט; 
דאָס זיינען קברימריקע בּיינעה 
װאָס האָכּן ווען אַמאָל געלויכט, 


דאָס זיינען בּלומען, וועלכע שטאַרבּן 
ווען הימל שיקט אַ רעגן אָן. 

דאָס זיינען קניענדיקע גאַרבּן 

פאַר האַרכּסטנס מוראדיקן טראָן, 


אָ זייט געזעגנט, אַלע טרוימען 

דאָס זיינען אומווירקלעבע קלאַנגען - 
דאָס זיינען װײטאָגי פון האַרצן, 

ווֹאָס ווערן מיט דער צייט פאַרגאַנגען. 
כ'פאַרטרױ אייך, הערצער פון פּאַרנאַכטן, 
איר זאָלט ניט וויסן פון מיין חלום, 

ניטאָ גאָר צווישן פרויען פּראַכטן -- 

קהלת זאָגט: הכל הבלים,.. 


לייבּ אַלטשולער 


א קניפּל?פערזן, 


וי אַזױ? 


וי אַזױ זאָל איך אַנהױיבּן שרייבּן מיין ליר? 
דאָס לעבּן? - אַזױ װי דעם הימלס יריד, 

דאָס האָפן? -- אַזױ וי אַ קראַנקער גייט אויס, 
דער גײיסט? - װי אַ טרוקן פּאַרװיאַנעטע רויז. 


דער וילן? -- אַזױ װי אַ מוטער פאַר קינד, 
װאָס לאָזט אירע רייד אין דער פוסטקייט פון ווינט... 
די ליבּע פון פרילינג? - אַ דופטיקע בּלום, 
װאָס בּלאָנדושעט אין האַרכּסט מיט די בּלעטער אַרום, 


וי אַזױ זאָל איך אָנהױבּן שרייבּן מיין ליר? 

דאָס לעבּן! - אַזױ װי דעם הימלס יריד,, 

די ליבּע פון פרילינג? - אַ דופטיקע בּלום, 

װאָס בּלאָנדזשעט אין האַרבּסט מיט די בּלעטער אַרום. 
אַמעריקע, 


פאָרויס.. 


און קומען װעט אַ צייט- 
דערגרייכן װעט מען אַלץ, 
װאָס מענטשלעך אויג 
און האַרץ נאָר גאַרמ,,, 
און װאַרט! 

אין הימלדיקן לאַנד 

װעט אָדֶם גרייכן, 

און װעט די שטערן 
צֵייקן אויף דער האַנט, 


ערשטע בּליטן 


מיר זאָלן שפּילןל 


עס קומט דער פרילינג מיטן מאַ, - 
אָ. קינדער, לאָמיר עפעם טראַכֿטן; 
מיר זאָלן שפּרינגען איצטער פריי, 
צי זוכן אומעט אין פאַרנאַכטן? 


עס קומט דער זומער טיטן בּרעף - 
אָ, קינדער, לאָמיר עפּעס רענקען; 
מיר זאָלן ליבּן בּיז צום בּרען 

און אפשר פון דעם סוף געדענקעף 


עס קומט דער וינטער מיטן שניי - 
אָ: קינדער, לאָמיר זיך דערמאָנען: 
פון װאָס, אָ טייערע, פון װי? 

מיר װעלן טרוימען מער ניט קאָנען.. 


אַמעריקעי 


דער טאָג איז אַ גרויער געקומען 

די שעה האָט געשלאָגן נאָר אַכט, 

און ס'דרייען' זיך רעדער פון שװאַרצע טשוגונען-- 
מעפיסטאָ זיגעריש לאַכם... 


עס בּליצן די אױיגן פון גרויסע וויטרינעס, 
רעקלאַמעס פאַרבּלענרן מיין בּליק, , 

פון װאַקס און פון קרייט טויזנט מיירלשע מינעס, 
אין פאַרבּ און אין פּוץ לינט דאָס גליק. 


און כּלערלײ טויזנט משוגענע בּליצן 

צו שקלאַפן עלעקטרי געמאַכט, 

די מענטשהייט די װוילדע טוט חיה'ש זיך הוירען 
וי נאָר עס דונערט דער אַכט. 


איך זינק אין דעם טומל און בּלאָנדזשע גענאַרטער 
און כ'לויף מיטן שטראָם פון דער צייט, 

און גייענדיק קוּמען װעל איך צו מיין ליבסטער, 
װאָס חלומט פון לייבּן אין וויים.., 
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לייבּ אַלטשולער 


מיין ערשטן דיכטער. 


און ווען לײבּ ניירוס איז געשטאָרבּן 
איז הימל רויט געװען בּאַפּאָרבּן 

און אַלע שמעטערלינגען, בּלומען 
בּאַגלײטן זײנען אים געקומען... 

די גאָלדן;זון פון הימל בּלויען 

האָט טונקל אױסגעשװאַרצט די אויען... 
און זיינע פרויען די צעבּליטע - 

זי האָבּן נאָכגעשלײכט זיין מיטה. 
און אַלע שטיינער, סערדאָליקן, 
טאָפּאַזן, פונקיקע אַנטיקן, 

אים האָבּן נאָכגעלױכטן טרייע, 

די לעצטע שמראַלן צו לוויה, 

און װען לײבּ ניידוס איז געלעגן 

אין די שװאַרצע בּרעטער:שטעגן, 
האָט פון די העכסטע שפּיצן בּוימער 
אַ טויכּ שטיל אויסגעקדישט:,,טרוימער". 
און ווען ליב ניירום איז געקומען 
אין שװואַרצער װעלט, װוּ ליבּע פעלט, 
זאַ בּלום, פון צער דורכגענומען, 
פאַרװעלקט געפאַלן צו דער ערד, 


א" 
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װוּ איז די שמעמעדלינג. די ווייסע; 
זי איז געשטאָרבּן פאַרן לעבּן? 

צי איז. מיין ליכּע נאָר אַ מעשה, 
װאָס ס'האָט אַ הלום מיר געגעבּן 


װוּ. איז דאָס פעלד, די גאָלדן:זאַנגען 
די פיילכן בּלויאינקע אָן צאָל? 


וו איז מיין ליבּלעכער פּאַרלאַנגען - 
צי דען פּאַרשוואונדן אינם טאָל? 
װוּ איז מײין ליבּע? טויזנט װינטן 
איר אויסנעריסן 1פון מיין האַרץ; 
צי דען װעט זי שוין קיינמאָל, קיינמאָל 
ניט קושן מיך מיט ליכּע צאַרט? 


דער נעכטן איז אַװעק::אין זאָרגן 
דער מאָרנן קומט און גייט אַװעק.. 
אַזױ מיט איינזאַמקײט פאַרבּאָרגן 
איך גיי און טרעף ניט צו מיין ווענ. 


אָ זאָג מיר, מיין שוועסטער! 


פארװאָס, אַ זאָג מיר, שוועסטער מיין, 
ווען מיר איז נוט, דאָס גליק בּאַזינטו 
פאַרװאָס אין האַרצן ענבּערט פיין 
פון בּייזן לעכּן מיר געשיקטן 
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פאַרװאָס, ווען פריילעך איז אין זעל, 
אין האַרצן נוטע טרוימען בל - 
פּאַרװאָס אין טיפּעניש פון אױג 
צאַרט קװועלן טרערן אין דער שטיל; 


פאַרװאָס, ווען יונגע בּלומען בּליען 

קומט דער האַרבּסט און דֶעשׁט מיט מאַכט! 
פּאַרװאָס, ווען פוינעלעך פאַרפליען, 

ווערט איינזאַס אין מיין האַרצן, נאַכט?., 


פאַרװאָס. ווען כ'האַף צום גליק, װאָס ט'קומען, 
זע איך בּלױז דערנער אינם וענל. 

פאַרװאָס די טרוימענדיקע בּלומען 
פאַראיינזאַמט שטאַרבּןז זאָג מיר, כ'פרעני.. 


צו ווילנע, 


אַרום דיינע שלאַנגיקע, גראָזיקע ועגן 

בּין איך מיט מיין הלום אין אָרים געלענן, 

בּין איך מיט מיין שטראַל אויף אַן אָפּרו געװועזן 
און כ'האָבּ איר אַ האַרציקע מעשה געלעןי 


איר פנים געלױכטן האָט צאַרט אויפן װאַסער, 
אַזױ װי די כּדוסט פון לבנה דער בּלאַסער, 
און בּלומען געקליבּן האָבּ איך פאַר מיין חלום, 


געפּלאָכטן אין קראַנצן פּאַר הבל:הבליםי. 


בּײַ ווייטערס קבוי 


אָ ווייטער! איך זע דיין צעבּראָבענעם פליגל, 
פון מערדער צעשניטן דיין בּרוסט... 

אָ ווייטער! א אָדלער! אַ דיבטערשער שפּינל, 
דו האָסט פון קיין פרייד ניט געוואוסט, 


איך שטיי מיט אַ ציטער בּיי דיר אויפן רו:אָרט 
און װײן אין מיין פּיינפולן האַרץ. 

אָ יידישער דיכטער! אַ קרבּן פון האַטן 

וי גרויס איז דער טרויער, װי טיף איז דער שמאַרץ! 
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דורכן פענסטער פון צוג, 


געלע קאָרן, גרינע פעלדער, 
גאָלדן;זון און ליכט. 

כ'װואָלט זיך אָפּנעבּאָרן גערן 
אין איר פלאַם:געזיבֿט. 


שיינע פוינלען-שטימען זינגען, 

און אין האַר'ץ איז פּוסט, 

פּאַרװאָס, ווען פּריילעך איצם זי זינגען, 
טוט מיר וי אין בּרוסט? 


בפ בריהה 


מיין חברטע! אַנטשולדיק מיך, 

װאָס כ'קען ניט ענטפערן דיר גלייך. 
מיין אָרים קלער איז װי אַ גליק 
געפאַלן פּלוצלינג אין אַ טייך... 


פון צער און טרערן אַלע לאָנלען 
שוין איבּערפולט, עס גייט פון בּרעני 
און גרויִם:פארצערערישע ‏ האָגלען 
צעקלאַפּן רעשדיק מיין ועג.. 


איך ניי אַרום צווישן לצים 

און טאַנץ מיט זי מיט און איך גיי, - 
נאָר פילסטו, חנה, ניט אין שטים 
בּיי מיר אַ פייניקדיקן ווייל 


עס האָט מיך מיין וויגל גענאַרט., 


מיר חלומט: אַן אַלטיטשקער שטאַרבּ איך אָן גליק 
אָן ליבּע; אַ רוף ניט מיר ווער אויף צוריק.. 

: איך גי צו מיין וויגעלע, קוק דאָרטן, זע, 
װי אַ ווייסינקע צינעלע מאַכט צו מיר: ,מע" 


;אַװעק זיינען יאָרן, איך האָבּ דיך גענאַרט. 
קיין נוטעס פון מיר האָסטו קײינמאָל דערװאַרט, 
קיין ראָזשינקעס, מאַנדלען קיין איינמאָל געבּליט, --- 
זיי זיינען פאַרדאַרט מיט אַַ טריבּן געמיט.," 


לייבּ אַלטשולער 


אין קאָרבּ זיינען בּלומען געוועון אַמאָל, 
געפלאַנצט האָט זי ליבּע אין זוניקן טאָלי. / 
איצט קוקט זייער פּנים פּאַראײנזאַמט, פאַרנעלט, 
אַזױ װי מיין ליבּע-- איך קוש זיי און שעלם.. 


די האָר מיינע װערן געזױלבּערט אָן צייט, 

די בּליאונג, װאָס שטאַרבּט, לעבּט ניט אויפעט בּאַנייט,.. 
איך גיי צו מיין וויג און דערמאָן פון אַ יאָר 
ווען איך האָבּ געטראָגן געחושכ'טע האָר... 


איצט שױבּער איך צייטן און לעבּ פון אַמאָל, 
עס מאָלן מיר בּילדער זיך אויס פון אַ טאָל; 
איך זיץ נעבּן איר מיט אַ בּענקשאַפט פאַרקלערט... 
װאָס מערער איך שווייג, ווערט זי מערער געווערם.. 


היל איין זיך, מיין ליבּע, אין זיירענעם שאַל! 
עס שמעקט אין דעם אָװנט אַ בּלױער װוּאַל; 


די שטערנדלעך צינדן זיך אָן און פאַרשווינדן, 
ווי זיי װאָלטן טייערע אוצרות צעבּינדן.. 


מיין ליבּע גייט אויס װי דער פולס בּיי אַ חולה, 
און גייט צו דער ערר מיף, װוּ נאַקעטע, הוילע... 
קיין זון ניט בּאַנריסט און קיין שטראַל ניט בּאַשײינט,-- 
אַ רעגן געוועזן איז דעמאָלט וי היינם., 


דֶערמאָן איך מיך ווען פון די טרוימען אַמאָל, 
צעבּליט װערט מיין טרויער וי קווייטן אין טאָל, 
איך גײ דאן צום וויגעלע, קוק דאָרט און ועו 
װי סווייסינקע ציגעלע מאַכט צו מיר: {מע". 


צו מיין פויגעלע, 


שפּיל זיך. פויגעלע, און זינג 

אונטער זונענדיקן רינג, 

אויפן שפּיץ פּין העכסטן בּוים 
זינג אַרױס דיין פויגל:טרויםי,, 


ניטאָ קיין ליבּע אויף דער וועלט, מיין קינד! 


ניטאָ קיין ליבּע אויף דער ועלט, מיין קינדן 
פליכטן הערשן, גייען און פאַרגײען; 

ס'וויקלט תּאווה אױיף די רויטע זינד, 
פלאַנצט אין יוגנט טיפע סודות.ווייען... 
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ניטאָ קיין ליבּע אױף דער ועלט, מיין קינד! 
שטערן ליבּן אויך ניט ריין און ריכטיק, 
סישװעבּט אין תּוהו אַ ראַקעט פון {זינד", 
פּלאַמט אין חושכ'ניש און זאָגט: ,כבּין ליכטיק". 


דער טויט פון אַ פליג, 


זי שטאַרבּט אַן איינזאַמע בּיים ראַם 
פון פענסטער, וועלכע פוילט און געלט, 
עס האָט שוין לאַנג איר גאָלדן?פלאַס 
אַרױסגעצאַנקט אין ווייסער וועלט,. 


דו פּליג! דו טיטל פון אַ לעבּן 
מיר זיינען אַלע גלייך צו דיר,. 
איך װאָלט קיין אײינמאָל פאַר זיך געבּן 
קיין זאַך, װאָס אַרט ניט בּיים פאַרליר.., 


איך שטעל אַ ליכבט נאָך מיינע גליקן 
װאָס זיינען און געווען אָן פאַרבּ,. 
מיט דיר װעל איך אַ כּשורה שיקף 
אַז עלנט לייד איך, צאַנק און שטאַרבּ, 


אַמעריקעי 


בּלומען בּליען, פרילינג גייט, 

מיט:אַ בּשמים:דופט בּאַגלײיש. 

מיט אַ גרינער פאַרבּ בּאַגלײט 

שטראַלן : טאַנצן אויף דער ערד. 

און אין שיינקייט פון) דעם טאָג 

יֹע איך מיסט אױף יעדן ראָג; 

ויי, אין זונענדיקן טאָג ' 
פאַלט אַ קריכעדיקער פערר... 


איך פאַרוויג מיין ליבּע, 
(געוו. בּ. ש6 
שלים, מיין קינד, דיין אויג און טרוים און זאָל דיך וויגן מזל גוט, 
איך, דיין ליבּער, זיץ צוקאָפּנס און צעצאַנק פאַר דיר װי פלאַם.. 
רויטע שטּראַלן דורך די לאָדן ציען זיך װי שטיינגעם בּלוט. 
הער, עס גיסן זיך די הּפילות מיינע פּאַר דיין בּילד אין ראַם, 
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זי אַ לעגענדע:קינל פון מיינע פּאָלקס;הלומות, 

זע, איך האַלט אין האַנט אַ ,סטילוס" און איך װעל פאַר דיר 
װאָס קריצן.. 

נאָר מיט דיר צוזאַמען װעל איך שװעבּן אין די הייליקסטע מקומות, 

און פון שלעכטן בּייון לעבּן.שטורעם װעל איך דיך בּאַשיצן.. 


ס'טאָגן דיינע פורפור:ליכּן װי אַ זינדן-שטראַל... 
און דיין קליינע בּרוסט צעפלאַטערט װי אַ שװאַכע מויב, 
און זי װאַרט מיט נייגערקייט אויף מיין קראַנקן לירן?פאַל, 
און זי גאַרט, איך זאָל בּאַזינגען זי מיט לױבּ.. 


איך װיל ניט ווערן מיד פון ליבּן און פון װײינען. 
איך זייל ניט ווערן מיד, ווען איך װעל דִיך רימען' 
דו זאָלסט, מיין איינציקע, חלילה, נאָר ניט מיינען 
אַז איך טויש מיין זעל װי שוישפילער אין גרימען.. / 


ווײיטאָג;סטרונעס גיסן זיך אַריבּער אין דיין זעל.. 
אַ פּאַרליכּטער שװעבּט פאַר דיינע אױגעלעך מיין בּילת 
אַ פאַרליבּטן ווייזטו איצט דעם ערשטן צימער.שוועל.. 


שלים די אויגעלעך, מיין קינד, אַ מלאך שיצט דיך מילד. 


פרילינב 


אַריבּער די ווייס:לעגענדאַרישע ציימֿן, 

מיט טעג, וועלכע בּלייכן װי עלנט געזיכט; 
פון אױיבּן, פון אונטן, פון אַלע פיר זייטן 
געפּלאַמט האָט אַ גאָלדענע שטראַליקע ליכט! 


היי, צוויטשערלעך, פויגלען פון ווייט:ווייטע לענרער, 
קומט װידער צופליען, די שמחה איז גרייטן 

עס שפּרײט זיך די ערד אין געפאַרבּטע געוועגרער, 
די היטעלעך בּלומען מיט דופטן צעווייט, 


איך װעל מיינע טרוימען צעשפּינען אין זמירות; 
ס'איז ווערט אייער ניגון די שיינע נאַטוה 

צעהאַרפט מיינע קליינע אויף גארגעלעכס לירעס 
און וויגט זיך אויף צווייגעלעכם גרינינקע שנור, 


פּערלמוטערנע שנאָבּעלעך טובלט אין טויען 
די פליגעלעך צװאָגט אין די שהרית:טוי:טרערן! 
און טרערן פון הײליקע כרובימשע אויען, 

װאָס לעכצן נאָךְ ליבּע צו נאַכטיקע שטערן.. 
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זומער. 


מיט דופט און זון אַרומגערינגלט, 
מיט נראָז, טיט מאָך און בּלאַט, 
מיט לופט, מיט פויגלען אָנגעפילט, 
אַהאַ -- די זון! װיוואַט! 


איך גרים אַייךְ, זשאַבּקעס, איער פויזשען, 
איך וויל זיך הברן מּיט אֵַייך, 

איר זויפער פון נאַטורנס דופט, 

איר אָפּגעשפּיגלטע פֿון טייך. 


היי פויגל! קום און זינג צו מיר! 

ס'איז בּעסעד פאַרן זונג פון שטאָט, 
ס'איז מילדער פּאַרן טראַמװײס רויש 
דער שאָרך פון װאַלדעדיקן גאָט.,. 


רו מענטש, אַ פאַל גיבּ אױף די קני 
און פון דיין בּרוסט אַ תּפילה שאַל, 
זאָל דוכטן, בּיזט אַ פּױגל, פלי 

און זינג אין צוויטשערדיקן בַּאַל. 


איך קען ניט מיט אַ מױל אַ שטומען 
איצט זיננען פאַר דער פּראַכט פון װאַלד; 
איך בּין אַ הילפסלאָזער געקומען, 
און װעל אַזױ אַװעקנײן בּאַלר., 


אין זאַקרעטאָוון װאַלד. 
אַך, װי שיין איז היינט אין װאַלד! 
יאַנדעס רויטלען זיך מיט הן 
ס'וועט אַ שטראַל אַ פאַל טאָן בּאַלר, 
און צירן װעט דעם װאַלד אַ קריין! יי 


אַך װי שיין עס װאַקסן שװאָמען, 
בּרױינע היטל, ווייסער פוס, 

ס'דוכט מיר: בּאַלד אָט װעלן גנאָמען 
שיקן בּלויקייט אַ גערום... 

אַך װי נוט איז היינט צו קניען! 
נאָרלען שטעכן? לאַך!.. 

קניען און אין נרינקייט פליען - 
איך מיט דיר אין סְבֵךְ., 
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אַ בּליק אויפן זון-אונטערגאַנג, 


די בּיימער בּאַנאָסן אין שיין אין אַ ראָזן, 
עס טױיען די מאַטאָװוע װאַלדיקע גראָזן. 
דער דאַך איז אין פּורפּורנע װאָלקנס פאַרצױגן, 
אַ בּלױקײט אַ טיפע װי אין ליבּסטער די אױגן, 


עס װעלן אַ שאָט מאָן זיך שטערן אין הימל, 
אַזױ װי אין פעלדער דאָס קאָרנשע בּלימל, 

און שװאַרץ װעט אין װאַלד אין בּעראָזעװן װערן, 
אַזױ װי אין האַרצן פון ליבּע דער שטערן.. 


אין בּליק פוֹן רעגנבּויגן, 


א פּיראַמידע אויפן בּלויען אויסג עוויינטן הימל- 
וואונדער:שיין! 

ארומגעצוימט מיט רויטע װאָלקן 

און מיט א זונען?קרוין. 

א ים פון פאַרבּן ניט*געמאָלטע... 

א ,כּרת"בּרית', א טריאָדלענטע 

פון אַלערלײ?קאָלירן , 

מיט שמראַלן טוישיקע װאָס שיינען 

אין זילבּערנע עפירן.. 

ס'איז נאָך אַ רעגן 

ס'איז נאָך די פערל?קליינע כריזאָליטן-טראָפּנס, 
װאָס קייקלען זיך אַיונטער בּאַרג צוקאָפּנס, 
צי צופוסן, - אַלץ איינס. איך בּין פאַרבּלענדט, 
איך האָבּ אין זי אַ {זוהרי-שיין דערקענט, 
וי וואונדער שיין! 

דער הימל אין א פּאַרבּןקרוין; 

די שענסטע לעבּנס-טרוימען 

אין די ווייטע העלע רױימען. 

אַ פיאָלעטער װאָלקן הענגט אַראָפּ 

מיט טויזנט פאַרבּן-שפּיצן 

און דעקט מיין פֿאַרבּנלאָזן קאָפּי. 

מענטש! אַ פענדזל נעם אין האַנט; 

ניט קענענדיק װעסטו בּאַשאַפן 

אַ גליקלעך עלדאָראַדאָ:לאַנד,., 

און װוילסטו שלום? | 

טונק איין דיין אומרו אין דעם:הימל 

און צי צום פאַרבּעדיקן חלום! 
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און קוק אין הייך, פאַרמאַך. די אויגן, -- 
סיצעשטראַלט דאָס גליק פון רעגנבּויגן.. 

מיר דוכמ; 

די װאָלקנס האָבּן שלום אָפּגעמאַכט מיט וועלט 
און גייען בּאָדן זיך אין פּראַכט., 

איך בּין קיין דיכטער ניט! 

איך בּין אַ מענטש און פיל, - 

איך בּין בּאַצױכּערט פון דעם פאַרבּן:שפיל, 
דער {כּרת?בּרית" פאַרגייט, -- 

און ער האָט װידער אָנגעקליירט מיט שװאַרט; 
און װער האָט װידער אױסגעלייריקט 

מיין צעפרייטע האַרץ? 


פאַרן זון-אונטערגאַנג, 


עס זשומעט די בִּין און דער שמעטערלינג װינט זיף, 
די זון שיט גינגאָלדענע שטראַלן אויף גרינס, 

אַ פוינל צעטרילערט אויף צווייג פון אַ בּראָוע! 

עס װעבּט ואו אַ זיידענער װאָרים?געשפּינס,., 


עס גלעקלט די קאָסֶע און שניידט די שיריים 

פון מאַטאָװון טרוקענעם נאָלדענעם פעלדו 

עס גיסט זיך דער האָניק פון בּינשטאָק אויף צוויינן. 

עס שטייט פעסט דער שניטער אין שלאַכט װי אַ העלר, 


עס לויפן צעכּאַלעװעט מיידנעך צום װאַסער 
און טובלען די שפּראָציקע בּריסט אין א װעל; 
זײ שװעבּן װי נימפן מיט ראָזלעבע קערפערס 
און זינגען בּשתּיקה פון טייערנס זעל,., 


פון טייך װעט אַרױסגײן אַ שלאַנקע בּרונעמין 

און װעט זיך צעקאַטשען אין זאַמד, גאלד אַ קנױל; 
די זון װעט צעקושן די בּראָנזענע שולטערס 

און װעט איר פאַרבּרױנען פון קאָפּ בּיזן זויל, 

עס זשומעט די בּין און דער שמעטערלינג וויגט זיך, 
די זון שיט גינגאָלדענע שטראַלן אויף גרינס: 

אַ פויגל צעטרילערט אויף צװיינ פון א בּראָזע, 

עס װעכּט װאו אַ זיידענער װאָרים*געשפּינס,.. 
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* אי 
א 


איך גיי אין פעלד און קלייבּ די זאַנגען 
די לעצטע ריטער פונם פעלד.. 

די לעצטע גאָלרענע פאַרלאַנגען, 

װאָס ווערן איצטער וויסט פאַרגעלמי., 


וואו זיינען איצט די פלאַם:געפילן? 
צי דען האָט ווינטער זיי פאַרפירט? 
צי דען האָט צייט געטאָן פאַרהילן 
מיט דעם װאָס זי האָט קאַלט געצירט! 


עס שטאַרכּן אָפּ די לעצטע פּלאַמען 
קיין נייע פונקען גליען ניט; 

עס װעלקן אָפּ די לעצטע שטמאַמען 
פון מיין פֿאַרליבּטער האַרצנס?ליד, 


מיר װעלן קיין מאָל מער ניט בּליען 
דער האַרבּסט בּאַװעלטיקט אונזער זעל, 
די לעצטע ליבּע-פויגלען פליען 
און גלייטן אונז צום קאַלטן שועל... 
א אֹל 
אל 

קום אין די אַלעען גרינע, 

דאָרט וואו יעדער לעבּן שטראַלט; 

טו דיין קלייד אָן זייִדן דינע, - 

אייל, ווייל װוינטער בּאַלד כּאַפאַלט,, 


מיר װעלן זיצן נעבּן װאַסער 

און בּאַנלײטן שטיל דעם טאָנ, 
וועלכער לייכט אַ מירער, בּלאַסער 
מיט אַ כמאַרע-קלייד פון פּלאָג... 


דו װעסט וען - עס שווימען שיפן ‏ - 
אפשר אָנקומען װעט גליק! 

און מיר װעלן זיך צעשטיפן, 

בּיז זי װעלן גײן צוריק, 


קום אַריין אין די עֲרָבות, 

גיבּ דעם לעצטן פריידן?קוש,, 
שענק דיין ליבּן די נדבות, 
שענק פון האַרצן דיין אַ גרוס, 


עָשֵישׁ 
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שלאָף זשע איין, מיין ליבּע, 


שלאָף ושע איין, מיין ליבּע, אין אַ זיסן שלאָף, 
גאָלרנע מעשהלעך צעשפּינען דיר די שטערן.י 

שלאָף זשע איין, מיין צױכּער, און אין חלום האָף 
אַז דיין גליק װעט זיך אַלץ מער און מערער מערן. 


זע, װי טריי די נאַכט בּאַשיצט דיך מיט איר ליכט, 
וי די פויגלען זינגען דיר און וויגן איין.. 

זעםטו ניט, װי סבּלייכט מיין אָרים מיד געזיכט, 
וויאיך בּין שכּור פון דיין זיסן װייטאָג:װײין? 


שלאָף, מיין קינד... דערצייל פון אונז ניט קיינעם, קיינעם, 
האַלט דאָס גליק אין הויפן, װי אַ קמצן געלט!! 
לאָז אין ווייטקייט דיין אַװירער דעם געמיינעם, 
װײל װעסט שטאַרבּן, װי דאָס בּלאַט, װאָס איצטער געלט.. 


צום לעצטן מאָל... 


האָט אַ לייכטער ווינטל צום לעצטן מאָל געגלעט דעס קאָפּ פון דער בּעריאָזע, 
האָט צום לעצטן מאָל די זון איר קרוין געצירט,, 

האָט אַ כמאַרע:װאָלקן מיט אַ שװאַרצקײט אָפּגעריסן שטראַלן ראָוע, 

און די בּיימער האָט אַ קאַלטער װינט פּאַרפרירט. 

נעכטן האָט אַ פּאָרל דאָרט אַ שטילע אַ װינקעלע פאַרנומען 

אין לעצטן זומער:קוש האָט דאָרט געקלונגען פרייד; 

אָפּגעשטאָרבּן זיינען היינט פאַרליבּטע פרילינגדיקע בּלומען, 

און דעם װאַלד וויל אָנטאָן װער אין ווייסער שנייען:קלייד. 


לאָמיר, ליבּע, גיין צום לעצטן מאָל אויף אונזער פּראַכטװעראַנדעי 
לאָמיר כּעטן בּיי נאַטור אַן אָװונט:טױ - 

נאַכהער מעגן װוינטן וייען. בּלאָזן מיט אַ לאַנגן װאיען 

שפּעטער מעגן קומען טעג מיט כמאַרעס גרוי. 


גיבּ צעקושן דיינע פּורפּורדיקע װײינען:ליפּן.. 

קענען זי אויך װינטער וועלקן װי אַ גראָ? 

לאָמיר, ליבֿע, די געציילטע יאָרן:-שעהן מיט אַ פרייד דורכהיפן, 
בּיז דער שופר װעט אין אלול טאָן אַ בּלאָז.. 


לייבּ אַלטשולער 


,טיפער האַרבּסט" -- האָסטו געזאָגט, מיין געליבּטע... 


(געװוידמעט מיין אײנציקער בּעבּען) 


אַריבּער די צייטן, די פויגלען פאַרפלויגן, 

דער עטער איז פול מיט פאַרשימלטער לופּט; 
פון פּראַכט איז געבּליבּן אין האַרצן נאָר װוּנדן, 
צו פּוילקייט געװאָרן פון נאָרטן דער דופפי. 


אַקאָרדן פון טרויער צעפאַלן אין ‏ שפּילן, 

און אַלץ, װאָס איז הערלעך, נייט אויס אָן אַ ציים,. 
עס העפטן אױיף בּלומען זיך טרױער:בּאַצילן, 

און אינזאַמקײט ווערט מיט אַ יחוס בּאַנייט,. 


די װערים צעפרעסן די שטענגלעך פון ליליעןי 
דער גאָרטן בּרעכט אוים אין אַ רעג-נעװייף 
און פון די פאַרצױיבּערטע שענסטע אידיליען 
בּלײיבּט איבּער די זון אַ פאָרלאָשענע גיין.. 


8 


גייט אויס שמונה:עשׂרה דער נאָרטן דער גרינער, 
עס לינן די גאַלדענע בּלעטער אױף דר'ערד 

און סיצאַנקט זייער טרוים דער בּאַהאפנטער גרינער, 
עס טרעט זיי מים קאָפּיטעם מונטער אַ פערד. 


עס שטרייטן אֶליװועס, װוי מעכטיקע ריטער, 
נאָר איינע איז שטאָלץ, גראַציעז װי אַ קוייט, 
און אַלע אַרום איר בּאַקוקן מיט ציטער 

די מעכטיקע העלדין מיט שפּיון גענריים... 


עס פאַלן צופוס איר די נאָלרענע בּלעטער, 
פאַרגליווערט פון האַרבּסט און צעטריקנט פון קעלט, 
און סידוכט, וי זיי װאָלטן געבּעטן די געטער, 

זי זאָלן ניט װערן אַזױ גיך צענעלט.. 

קום, ליבּע, אַרין פאַר יציאת הנפש 

עס נייט אַ בּעריאָזע תּכריכים דעם זומער... 


ע 1 ' 5 גִ ט 1 . * ' . 1 2 1 + ט 5 גִ ג 
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צו דרי נעלע בּלעטלעך אַ מיטגעפיל איך שׂיק: 
עלנטער װי איה אַָ טייערע, כ'פאַרגײ; 
קינדערלעך אַָ ליבּינקע, פון זומער אויסדערװיילט, 
לאָמיר אַלע שטרייטן קעגן ערשטן שניי, 


אונזערע קנאָספּן האָבּן קײינמאָל ניט צעבּליט 

און קיין רענן האָט זיי קײינמאָל ניט כּאַטריפּט; 

די זון די ליבּע האָט זיי קײינמאָל ניט געהיט 

און קיין שטראַל האָט מיט זיי קיינמאָל ניט געשטיפט, 

קיין מילד ווינטל האָט זיי קיינמאָל ניט פאַרוויגט! 

און די בּלױקײט האָט זיי קײנמאָל ניט בּאַגריסטן 

קיין בּרכה האָבּן שטערן קינמאָל ניט געשיקט 

און מקבּל איז זי נאָר דאָס עלנט װיסט.. 

6 עי 
2 

דין געשליפנע דימענטן צעזעצט זיך אויף מיין שױבּו. 
אַ מתנה פון דעם הימל פאַר מיין ליבּן לױיבּ, 
ס'קלייבּן אויפן בּוידעם זיך אַ הונדערט טױבּן, טערער, 
מאַכן צלמלעך אין ווייס:שניי, פיסלעך װערן קלערער.. 
בּאָדט די זון אין נאָלד;גלאַנץ אָפּ די אויסנעשטיקטע דעכער 
און עס װוערט דער װאַסער;גראָכּן אוי סגעווייסטער בּעבערו 
גייט אַנטאָן און ‏ טרעט אין שניי, עס שפּילט אַ סקריפּ:סימפאָניע; 
גלאַזירן זיךָ די לאַנגע װאָנסן בּיי דעם גראָבּן פאָניע, 
זעצט אַ רויך פון קוימען גראָ און װערט אין לופט צעלאָזן; 
גיט אַ קוק אַן אױג פון זון, און טובלט װעלט אין ראָזן 
ווען איך װאָלט געוען אַ מאַלער, אַלץ װאָלט איך בּאַמאָלן 
אַלע כאַטעם, אַלע שמאַלן אַלע בּערג און טאָלן. 
דין געשליפנע דימענטן-צעזעצט זיך איף מיין שוב, 
אַ מהנה פון דעם הימל פאַר מיין ליבּן לױבּ, 


זעקסעק, אַכטעק - פעדערלעך קריסמאָלענע װי העלו 
און אויך אַ בּינטל גינגאָלד;-שטראַלן אויסגעפוצט בּיים שוועל. 


א" 
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בּיים טאָפּאָל;בּױם מיט דיר גערעדמ, 
דער הימל האָט נֶערְמָוט: {שפּעםט": 
דיין האַנט אויף מיינער האָט גערוט, 
דו האָסט נעזונגען !אַך וי גום", 


6 4 


אֶ 
אַ 


רעק זיך צו, מיין קינד, מיט בּלו, 
קינדערשער איז אונזער אוי; 
צייל די שטערן, קינד, פּרובּיר; 


ויפיל גוטעס איז פאַר דיר! 


6 = 
צ 


איך פיל דײן ציטער פון די ליפּן 

ס'איז איינפאַך, טײַערע: כּיזט יונג; 

די צײיט װעט קומען אויך פאַר בּלױקײם, 
זי טוט אַ וילדן : בּייון שפּרונג, 


איך פיל דיין אָטעם דעם נעשפּאַנטן 
ס'איז איינפאַךְ טײערע: בּיזט מיד; 
כּיזט מיד פון שעהן;לאַנגן שווייגן 
און פון מיין זינגען דיר אַ ליר, 


איך זע, דו שליסט די אױגן מירע; 

ס'איז איינפאַך: בּלויקייט ט'דיך פאַרוויגט, 
שלאָף איין, מיין האַרץ. שלאָם איין, מיין ליבּע, 
עס האָט די ליבּע אונז בּאַנליקט, 
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אין דיינע מילדע אויגן רוט די נאַכט, 
די שטילע נאַכט מיט אירע טרוימען; 

דו קוקסט מיט זיי אין ווייטע רױמען 
און שלינגסט די בּלויע לופט פאַרגאַפּט... 
אין דיינע מילדע אױגן רוט רי ליבּע 
אויף דיינע ליפן רוט דער פלאַם, 

אַ פּלאַם פון גליק אָן הענט געצונרן, 
װאָס איז פאַר טרויריקייט אַ סם. 

די נאַכט איז בּלאָ דער אָװנט קיל, 

די קלאַנגען פון דעם מאָג פאַרגײען; 
מיר זיצן בּיידע טריי און שטיל, 

און הערצער אָנגעלאָדן ווייען 

און הערצער אָנגעלאָרן פּײנען - 

פון װאָס?... עס איו אַלץ איינס, אַ ליד, 
אַ ליד פון יוגנטלעכע פּיינעףן 

ווען בּלומען שטאַרבּן מיטן שנים... 

די נאַכט איז שטיל, אין האַרצן שבּת; 
איך בּענטש די ליכט, דער טאָג פאַרגייט. 
מיין קינד! אַ רגע איו דאָס לעכּן, 

אַ קורצע רגע פּאַרן טויט.. 


פון װאַלד, 
בּאַלאָדן מיט פרייד און מיט זונען 
מיר זיינען געגאַנגען אַ היים; 
דער הימל אין פּורפּור פאַרשפּונען 
און שיין װי אַ לירישער ריים, 


מיר האָבּן בּאַנעגנט אַ {טרומנע 
געטראָגן אַ לערע פון צוויי, 

אַ פּיין איז אַרין אינם האַרצן 
און אויסגעזיפצט האָסטו אַ {ויי". 


אַ סימן אַ שלעכטער, -- מיין ליבּערו 
מען קלײבּט זיך... צי װעט אַזױ זיין 
מיט אונז אין די פריאיקע גריבּער 
נאָך איידער בּאַזונט האָט אַ שיין? 


דאָס טראָגט מען אַן אָרוֹן אַ פוסטן 
בּאַשטימט ז'ער פאַר עמיצן, כווייס; 
אַז ציטערן דאַרפן די הערצער 
פון די, וועלכע ליבּן זיך הייס,,, 
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פאַרשלעפער מיך, מיין קינר, 
איך וויל אַ וויילע שׂווייגן, 
זאָל טרייסלען װוּ דער וינט! 
די אױסגעטאָנע צווייגן,,' 


װאָס אַרט מיך, אַז אַ שטורעם 
געװעלטיקט איצשער וייט? 

די אייגענע יסורים 

אין האַרץ אין מיינער שניידם,, 


* 3 


אַ כּרכה מאַךְ, ווען גייסט פאַרבּײי 

די ערטער, װוּ מיר האָבּן צויי 

געליבּט זיך ערנסט און געטרייי 

און ריין װי ערשטער ווייסער שניי. ֿ 


װי טײבּעלעך וי יונגע צוויי 

וי הויפּנס שטראַלנדיקן שניי 

און ווען, מיין בּעבּע, נייסט פּאַרבּיי 
און זעסט, װי געלע בּלעטער פליען- 
דאַן װייס: זיי זיינען פעסט געטרײי 
געװעזן אונזער בּליען!.. 


אין מיין ערשטן פדעמדן צימער, 


איך האָבּ צעהאַנגען אַלע בּילרער 
פון מיינע נאָנטע נוטע פריינט; 
צווישן זיי מיין מיירל מילרער, 
וי די זון זי זאָרגלאָז שיינט, 


און ס'װועכּן צייטן אויס דעם עברו 
װאָס איז בּאַשטראַלט פאַרנאַננען ווייט 
מיט בּלומען, פויגלען און מיט לירער, 
װאָס זײנען איצטער,., עך וי וויים!י. 


בּעץבּעס געזאַנג, 


איך. קען ניט לעבּן נאָר מיט בּריוו, 
איך קען נים לעבּן מיט דיין בּילד, 
אָ קום און זיי מיין זון, מיין נאַכט, 
איך זאָל דיך קענען קושן ווילד,, 
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איך קען ניט װאַרטן אויפן האַפן 
איך װעלק דאָ װי אַ בּלום אָן ליכט. 
איך װעל מיט דיר אינאיינעם בּליען 
און פּלאַמיק קושן דיין געזיכט. 


איך קען ניט װאַרטן בּיזן עלטער! 
װעט דיך בּאַפּרידיקן מיין בּליק, 

ווען סװועלן חושים ווערן קעלטער 
און בּלאָנדע האָר װי נ'וויג צוריקו 


ניט בּעט בּיי מיר קיין גליק, מיין קינד! 
עס איז מיר אומכּאַקאַנט., 

אין הלום אין מיין וויגעלע 

האָבּ איך געזען זיין לאַנד., 

איך האָכּ נאָך ניט פאַרשטאַנען דאַן, 
װי קונציק פאַנגען אים; 

געזען האָבּ איך אין טרוים זיין גאָלד, 
אַזױ װי כ'הער אין טרוים דיין שטים, 


אין װאַלד אין סאָסנאָוון האָכּ איך דיך געקושט, 
אויף װילנער צעפרילינגטער בּלומיקער בּרוּסט; 
איך האָבּ דיך פאַרפירט אין אַ צויבּערשן לאַנד 
און דו האָסט געאָרימט מיין צערטלעכע האַנט, 


איצט זיץ איך אין שיף און דערמאָן פון אַ שטאָט, 
װוּ איך האָבּ געלאָזן מיין ליבּסטע - מיין גאָט; 
געדאַװנט צו איר האָבּ איך יעדן פּאַרנאַכט, 

און האָכּ אַ מהּנה מיין האַרץ איר געבּראַכט, 


זוי ווייט איז מיין ליבּע פון מיר איצט אַװעק, 
עט ציט זיך אַ װאַסערדיק + שוימיקער װעג; 

דער שאָטן פון ליבּע פאַר מיר איצט צעשװעבּט 
און אַלץ איז צעריסן, װאָס איך האָבּ געװעבּט.. 


דיב 


לייבּ אַלטשולער 


אִי 6" 


אַ בּרוריקער שפּיגל דער הימל, 
מיין קאָפּ אִיז משונהדיק װילד; 
וי ווערטס פון אַ בּלוילעכן בּלימל 
אַ גראָער פאַרצאָרנטער בּילר! 


א הוטן אייך. צייטן פון נליק, 
ניטאָ. אין מיין נאָרטן קיין רויז; 
ניטאָ אין מיין האַרץ קיין מוזיק, 
ניטאָ פון מיין טרייער דער שוים, 
= 

און װאָס איז, בּעבּע, מיט די יאָרן, 
װאָס זיינען איצט אַװעק וי װינט? 
אַזױ וי ווינט, װאָס האָט געבּאָרן 
אוים קורצע צייט אַ ווינטן:קינד. 


און װאָס איז, בּעבּע, מיט די לידער, 
װאָס זיינען ניט דערוונגען איצט! 

און װאָס איז, בּעבּע. מיט די טרוימען, 
פון וועלכע דו בּיזט שלעכט בּאַשיצטן 


און װאָס איז, בּעכּע, מיט די בּלומען! 
צו דען פּאַרװעלקן זי אָן צייט? 
און װאָס איז, בּעבּע, מיט דער ליבּע 
װאָס איז אויף ימים מיילן װייט; 
+ִ * 
* 
איך ווייס: דו זיצט און לעזט איצט בּיכערי 
און אין דיין האַרצן בּרומט אַ וויכער, ? 
דו טראָגסט אויף מזל שװאַרצע טיבער, -- 
ליבּע, 
דו שפּילסט שאָפּענען אױף פּיאַנינע, 
דיך צױבּערט ניט דיין אַלטע שכינה, 
דו זוכסט צעװישן אים מיין מינעי - 
ליבּע. 


עס רייסט דיין לייבּ זיך פון די קייטן 

און פליקט פון האַרצן זיינע קווייטן 

און שפּילט פון האַרצעריקע פלייטן -: 
ליבּע, 
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6 
איך פאָר אַװעק און לאָז דיר איבּער 
מיין האַרז אַ צאַפּלדיק אִין דיין.. 
צי ווייסט דאָס האַרץ פון טרייען ליבּער, 
צי פילסט די צייכנם פון טיין פּײן.. 


איך פאָר צו זוכן נייע גליקן' 

קיין אַלטע האָב איך ניט געהאַטן 

דער האַרבּסט גיט שטענדיק זיין מהּנה 
אַ געל:צעפוילטן אָפּפּאַל-בּלאַט, 


דערווייל, מיין קינד, די טרוימען זיגל, 
װאָס זיינען איצטער אָפּגעשטאָרבּן: 
זי זיינען װי צום הימלס שפּיגל' 
װאָס איז מיט עלנט אָפּגעפּאָרבּן. 


איך האָבּ געקליבּן זי פאַרשיירן -- 
די גוטע צייטן און די טריבּע; 
וי גוט, מיין טייערע, זיי קליידן 
אויף הערצער פיינלעכע פון ליבּע... 


* 


קומען װעט צו אַלץ אַ סוף, 
האָף. מיין טייערע, און האָף; 
קורץ איז אונזער טרוים און גליק, 
װי קור? עס איז דער אױגן-בּליק. 


פאַרן אַראָפּגײן פוז שיף, 


איך הײבּ אויף די האַנט צו דער הייך 
און שווער בּיי דער ריינקייט פון מאָג, 

אַז איך װעל דיך ליבּן בּיז טױט 

און טריי כזועל דערפילן ס'פאַרזאָג, 

ווען סקלעטערט מיין גייסט אויף די שוועלן 
פון נייער געבּאָרענער װעלט, 

װעט אויך דאָרט אַ חלום ניט פעלן 

פון דער, וועלכע איצטער מיר פעלם.. 


אי 


לייבּ אַלטשוֹל ער 


דערווייל, מיין טייערע.. 


מיין האַרץ װעט אַ פויגעלע נעמען 
און בּרענגען צו דיר אין איר מויל, 
און פרייען װעט זי דיין נשמהו 
װאָס איז אַזױ איינזאַם און הויל, 


און שיקן װעסטו דייגע ליידן 

דאָס פויגעלע: װעט מיר זי בּרענגען 
און פויגעלעך צוויי װעלן זיפצן, 

און פויגלשע הערצעלעך וויינען... 
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לידער פון לידער, 


, װען איך װאָלט א יאָרצײט נאָך ליבּעס געשטעלט: 
צו װײניק ליכט װאָלט געװעזן פאר מיר," 


צו אַאידע. 


זי איז אין גריכנלאַנד געבּאָרן, - 

איז װאָס?!ּ איר שיינקייט איז נאָר זינד - 
צעווישן כּרובימדיקע כאָרן 

האָט זי פאַרלאָזט מיט שפּאָט אַ קינדי. 


און איצט, ווען זי איז רייף געקומען 
אין אָרעמס, וועלכע בּליען ניטי 
צעפלאַקערט זי פון פלאַם די בּלומען 
און ניט די צייטן פון דעם שניט, 


אָ לאָז מיך קושן דיה אַאידע! 

דיין ליינען:האָר װי שפינװעבּס די 

אָ לאָז מיךָ שמאַרבּן אין דיין ליבּע, 
אָ זע - דער טאָג איז פריש און גרין, 


אָ קום צו מיר אין שוץ פון בּױמערו - 
דו ליבּסט די שאָטנס פיאָלעט; 

אָ לאָז מיך זיין אַ יונגער טרוימעה 
װאָס שטאַרבּט מיט ליבּע און געבּעט. 


אָ גיבּ מיך קושן דיינע ליפּן - 

אַלץ איינם, די בּלומען וועלקן גיך, - 
און לאָז מיך רוען אין דיין האַרצן, 
אַזױ װוי וען אַ הײסער גריך. 


לייבּ אַלטשולער 


לעאָ און... 


געװעזן איז דעמאָלט אַן אָװנט אַ שיינער, 
ווען לעאָ זגעגאַנגען מיט איינער אין סאָדן 
רויטלעך צעשפּינלט די זון האָט פאַר מערב, 
געפּלאָכטן פון שטראַלן אַ גאָלרענע ראָרײ. 


לױטער, אָן װאָלקנס, ז'געקומען דער אַװנט 

מיט בּלאַסקײט בּאַנלײט פון לבנהקער ליכט; 
בּאָדן זיך קענען אין דופטיקע ימען 

ווען שלאָפֿן עס גײען די בּלומען געדיכט. 


טעפּיכער רויזן אויף אַטלאַס אויף גרינעם, 
אומרינגלט מיט בּוימעה, געפּלאָכטן אַ קייט, 

פון מעריב בּיו שחרית אויף דינסט דאָרטן שטייען 
פאַר ליבּנרע הערצער בּיינק שיינע געגרייט, 


נעוועזן איז דעמאָלט אַן אֶװונט א שיינער, 
ווען לעאָ דגעגאַנגען מיט איינער אין סאָד; 
רויטלעך צעשפּיגלט די זון האָט פאַר מעריב, 
געפּלאָכטן פון שטראַלן אַ גאָלרענע דאָר, 


זשור-פּיקס, 
(פאָנעט) 


פּלאַמט אין זאַל בּיי מיר די זילבּער:קאַנרעלאַבּרען! 
שטעלט די פּלאַמען אוים אין רייען לאַנגע פיר; 
סאיז די פייערונג געװידמעט נאָר פאַר איה 
ס'מוז דער נס היינט אָװנט גיך געשען. . 


הַלֶבט אָן דעם אקאזשו פּאַרקעט-זאָל גלאַנצן, 

און די טעפיבער עגיפטישע צעשפּרײט, 

אַקטינאָליטן אין אַ גאָלד געפאַסט, פאַר איר אויך גרייט 
שטעלם אין פורפור:װאַזן בּאַזיליקן קראַנצן, 

און איר, מיירן אַלע, גרייט זיך צום קאַדריל ! 

שפּרײט אין לופט דעם דופטיק שטױבּיקן װאַניל, 

צירט בּראַ מיט עכט זילבּער-טשאַלמעס פון בּאָרדאָ.. 
אָ; איך הער איר טראָט, זי שװעבּט, זי קומט, זי גײט, 
נָגונט האַרפּן, זילבּעד שפּיל און סאָלאָ:פלײט, 

שפעטער לאָזט אַראָפּ דעם טייערן גראָ גראָי, 


אנ עייר 
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ק פהידל 
(סאָנעט). 
אָ דו פּראַכטפולע קיפּרידע! 
גאָלדן-שווער-געדיכטע צעפ, 
דיינע אויגן שװאַר'ץ װי קרעפּ, - 
א איך שטאַרבּ פאַר דיר אין ליבּע. 


ביוט אַ שטראַל פון טױזנט זונעף 
האָסט געלעבּט װי רױז געבּליט, 
יעדער בּליק - אַקטינאָליט, 

מיטפּאַ פייער:געץ כּאַשפּונען. 


דער סמאַראַגד איז קליינלעך צום פאַרגלייך, 
דו כּיזש שענער פאַר דעם נילוס?שייך, - 
אָ איך גריס דיך פון מיין האַרצן טיף, 

זע, דער וויין איז גרייט אין ליימען*קרוג, 
גאָט דיאָניס װערט אין שכּרות קלוג, 

ווען ער לייענט איבּער דיינע בּריוו.. 


אַ בּאַלערינע. 


(סאָנעט) 


צווישן װירבּלדיקן פּילרער און געדראַנג 

אין בּערנאַרדינער גאָרטן אונטער קײטן בּוימער, 

האָבּ איך געהאַלזט מיין יונגן פרילינג װי אַ טיוימער 
אין כאַאָסרױשיקן אָרקעסטער: ,האַרצן?קלאַנג",.. 


אויף דער עסטראַרע איז געשװוומען אַ בּאַלעט - 
אַ מיידל-גוף: ,ראַפּירע", װי אַ ריטערס שפּיז 
פאַר יעדן פיכן-שװעבּ אַ פּלאַמיק מייער פריה 
כ'האָבּ קיין שפּראַך ניט װעגן איר עלאַסציטעט.. 


אַ לײבּ פון כבּראָנז! אַ כּאַס גערייפלט פון פּאַרטשאַ, 
די לענדן וי אַ סטאַטוע אין גאָלדן-רוים... 

מיט בּריסטן, וועלכע שטראַלן װי אין זיילן בּראַ. 
סיטעשיט אַ האָגל זיך אַפּלאָדיסמענטן, 

דעם הימל לעכעון די קולות:-{פריידןטרים"! 
און רופן פון דעס עולם אירן נוּט בּאַקענטן, 


י.י 
יי 
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//ש 
6 6 
6 6 אל 
ס'אֲוְז {הוינט בּיי מיר אין האַרצן אַ זשור.פיקס, 
גַעֶסֹּט ערװאַרט איך זייער פיל אין זאַל, 
גאָכן מאָלצײט ט'זיין אַ פּילרער:בּאַל, 
און אין שמחה אויכעט פריילן 8, 


טאַלענטירטער שפּילער טישפּילן אוף זשורנאַ, 
שפּעטער ט'ריידן מיין געלערנטער זשאַקאָ 
און די ליכטער װעלן טױכן זיך אין בּלאָ 
מירן טרינקען וויין פון אַלטן אַמפאַראַ. 


מווע װעט פון וייטן געבּן העל אַ זנג, 
און אויף מאָרגן אפשר רונדן רונג 
װעל איך טראָגן אױפן צווייטן פינגער ! 


און אין טונקל שפּעט, געהילט אין גרינע שטאָרן 
װעל איך קושן יעדן לעבּ פון דיינע יאָרף - 
קאָלאָמבּינאַ! איך װעל זיין דיין טרייער זינגער... 


6 
56 .. 


נעם מיין בּלום?און שטעק אַריין 
אין אַ קליינער אורנע פון.?בּורשמין., 
העל.רויט : איז דער כּרמל:וויין 

און דער שטאַם סמאַראַגדןגרין.., 


געפליקט האָבּ איך איר אין אַ לאַנד, 
װוּ נאָט אַלײן האָט איר געפלאַנצט., 
אין אַ זונען:גאָלדן:לאַנד 

האָט דאָס גליק מיט איר געטאַנצט,, 


זע. װי שיין די. שטייגער שיינען 

אויף דיין טישל-טואַלעט; 

רובּינען קליינע װי די פּיינען : 
ספירים גרויסע פיאָלעט, 


אַקטינאָליטן און טאָפּאַזן, : 
בּערילן און אָפּאַלן 

אויך טייערע קריסטאָלן;װאַזן 

וי ריינסטע זילבּער:קװאַלן, 

נעם מיין קווייט און שטעל אַריין 

אין קליינער אורנע אונטער בּרוסט.., 

הייבּט דעם כּוס און טריגקט דעם וויין 

פון שכּור:טרועריקער לוסט,, 
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צו אַ פּאַסטעכל, 


אַ רו און אַ פרידן דיר, פּאַסטעכל! 
דורע דיין דורעלע דוה 

שלינג. איין מיט דיין אָטעם די בּלױיקיט, 
בּאַזאַלבּ זי מיט טוי פין די פעלרער. 
בּאַציר זיך מיט פאַרבּיקע בּלומען, 
געוועלטיק,-ס'איז ריינע, אַלץ ריינע... 
אַ מייליקער בּעקן מיט זילבּער, 
אִין:סופיקע שיסל מיט שטערן, 
אומאויפהערלעכע פויגלשע לידער... 
פאַרדעק דיינע אויגן מיט בּלעטער, 
און טרוים פון דיין גליקלעכער יוגנט-- 
דיר װעט זיך אַ חלום צעשפּינען, 
און שטערן אין טויזנט מיליאַכן 

דיך װעלן פאַרוויגן מיט הּפילות, 

און איינע װעט שטייגן זיי אַלע: 
אַנעליע די יונגע פאסטושקע. 


רעגז אין מיין נשמה, 


איך קוק אין דער טונקל פון פינסטערער נאַכט 
און פרעג מיט אַ צווייפל בּיי זיך; 

װאָס האָט מיר דער איינזאַמער אָװנט געבּראַכט 
און װאָס װיל דער מאָרגן פון מיר? 


װאָס האָבּן געװאָלט אַלע טונקעלע יאָרן 
װאָס זיינען מיט לאַנגװײל אַװעק! 

פון וויגעלע, ציגעלע, וי נאָר געבּאָרן 
איז פול מיט אַ צוייפל מיין וועגי. 


כ'װואָלט וועלן זיין אַ פרייער פויגל, 


כװואָלט װעלן זיין אַ פרייער פויגל, -- 

מיין מוטער האָט עס אויך געװאָלט, - 
און פליען זאָרגלאָז צו די הימלען, 

און זיין בּאַלײיכט פון זונע:גאָלר... 


כװאָלט װעלן האָבּן פליגלען צוויי 

און קענען פליען ווייט פון שטאָט, 
צו קענען זינגען אויפן היי 

צו קענען זען אין הימל גאָט, 


4 לייבּ אַלטשולער 


== - = 4 


עטנ עטנ ייא וי = 


כ'װאָלט װעלן זיין אַ מילבּ פון פעלד, 
און ניט אַן אָרלער אױף אַ קייט.. 
כ'װאָלט װעלן זיין אַ טרוים פון װאַלד, 
כ'װאָלט װעלן זיין אַ גראָז בּיים קווייט... 


כװאָלט װעלן זיין אַ שמעטערלינג, 

דער גייקלע כסטער אין קורצן לעבּן.. 
ער שטאַרבּט אין זונענדיקן רינג, 

בּאַגלײט פון גאָלרענע געװעבּן.. 


כ'װאָלט װעלן זיין אַ פרייער פוגל 

אין הויכקייט שטייגן, נאָר... אָ... גיין! 
אַ פויגל פליט אין העכסטע רױמען, 

און קומט אין חושכניש פאַרגיין... 


כ'האָבּ ליבּ דעם װאַלד.., 


כ'האָבּ ליבּ דעם װאַלד, דעם שטילן װאַלד, 
כ'האָכּ ליבּ דאָס צוויטשערן, די זון; 
כאָטש כ'ווייס, כ'האָבּ גאָרנישט ניט דערפון, 
און דאָך אין האַרצן כּליזמר שאַלט.. 


כ'האָבּ ליבּ דעם אַלטן שטילן טייך, 
כ'האָבּ ליבּ דעם שמאָלן גרינעם בּרעג, 
כאָטש כץויים, אַז = פון אים אַ. װעג, 
װוּ נוצלאָז איז די װעלט װאָס רייך.. 
כ'האָבּ ליבּ צו זיצן קוקן שטיל 

און זען, װי טאָג שטאַרבּט-אָפּ, פאַרגײט: 
שוין נענטער, נענטער צו דעם טוים, 

צום אייבּיק שווייגנדן געפיל... 


א 
א * 


אַ פויגל אַ קליין טיאויף מיין פענסטער גערום. 
אָ שמיי נאָך אַ ווייל, כזויל דיך אָנקוקן גומ. 


האָסט געװאַנדערט אין הֵייךְ; מיט די שטערן גערערט, - 
נעם מיך מיט אַהין אויך, צו דיין שטילן געבּעט.. 


כ'וועל די שטערן דערזען. כאָטש דאָס שיינען איז שװאַךי. 
נעם מיך מיט אין דער הייך, כאָטש ס'איז װאָלקנס אַ סך.. 
ד ן א אק ך 


ני8ש" 
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עס דרעמלט לאַנג דער אַלטער פאַרק, 
עס האָט דער שומר פון דעם מאַרק 
שוין גרייט געמאַכט זיך צו זיין שמירה, 
- פון ווייטן שפּילט װער אױף אַ פלייט, 
א ציטער*סקריפען פון אַ קלייט, 

אַ לעצטע שפּילן אויף אַ לירע. 


ס'איז שטיל און ליבּ, דער טאָג פאַרגײט, 
עס האָט שוין װוייט אין קוסט געדיכט 
אַ דיכטער לאַנג זיין ליד פאַרריכט, 

ווען ר'האָט זיין האָפּן-פרוי בּאַגלײט... 


אַ לייכטער אָװנט:װינטל בּלאָזט 

און שליירערט כּלעטער פון זיין בּוך... 
דער הימל איז שיין לאַנג פאַרראָזט, 
ס'איז לאַנג צעשפּרײט דאָס בּלױע טוך.. 


די שטילע שטילקייט פון דעם װאַלד, 
אַ פערר גאַלאָפּיש-בּליציק איילט, 
דער רייטער שׁטעלט זיך אָפּ און שאַלט: 


אַ פייל אַ הורזשענדיקער. שניידט 


היי, היי, היי, היי, צי האָט דאָ װער 
געזען מיין פרילינג אין אַ קוסט! 
איך האָבּ פאַרלאָרן דאָ אַ שטער, 
אַזױ' װי עופל:קינד אַ בּרוסט... 


ס'איז שמיל, דער טוי ליגט פריש צענאָסן 
די בּיימער:צווייגן וויגן:איין 

דעם טאָג, װאָס איז ניטאָ שויף - 
געשפּילט אַ טאָג זיך מיט דער שיין. 


איך װאַרף מיין בּליק צום אַלטן בּוים, 
שיין צװאַנציק מאָל װי איך, געלעבּט, 
שיין טויזנט דורות אױיסגעװעבּט, 

און שטאַרבּט אין זונענדיקן טרוים. 


דערצייל מיר, בּוים, פון לעבּן לאַנג 
צי ליבּ עס איז געװען! 
צו פאַרן מערבדיקן בּרען 
פלעגסט ליבּן פויגלשן געזאַנג? 
= יי יט 
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קינסטלער אָפּגעזוּנדערט, 
(געווידמעט אַ. מאָרעװוסקין), 


ס'מוז אָפּגעזונדערט זיין דער כֹּהן-גדוֹל - 

א װאַנט פון אייזן צווישן שוישפילער און דעם המון ! 
װי ער דערקענט, אַזױ פאַרנייט זיין טרוים.- 
ס'מוז אָפּגעזונדערט זיין דער כּהףגדול - - - 


דעם צער פון ניט בּאַװײזן זיך פאַרטראָגן 
און שטענדיק אױגן קינסטלעריש פאַריאָגן... 
ס'מוז אָפּגעזװנדערט זיין דער כֹּהןגדול! 
ווען ניט,-זיין תפילה װערט צו שפּאָט.. 


פ9לנט. 


ניטאָ די האַנט צו וועמען שטרעקן, 
ניטאָ פון האַרץ צו װעמען ריידן, 

די צייט טוט אַלץ מיט זיג פאַרמעקן 
און װויל ניט װיסן פון אונז בּיירן., 


גיטאָ קיין ליכט אין טאָג דעם בּלאַסן, 
ניטאָ קיין פרייד אין גאל פון טאָג, 
עס זאָגט ,גוט*מאָרגן" מיר פון גאַםן 
די איבּיק אומענרלעכע פּלאָג., 


וי אַזױ איך האָבּ געשאַפן, 


איך האָבּ די לידער מיינע ניט געזייט, - 
זי זיינען ווילד געװאַקפן אָפן; 

קאַרוזאָס צאַרטקײט מיט אַ פלייט 

האָט זי אַרײינגעװיגט אין סטראָפן.. 


איך האָבּ די לידער מיינע ניט געװעבּט.- 
וי זונען-שטראַל פון זיך צעהעלט; 

און אוב אין וויסטקייט לעבּט טאַלענט, 
איז ער די פּסולת פאַר דער וועלמ.. 
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זאָל שוין זיין גענוּג צו ליבּן, 


נו, זאָל שוין זיין גענוג צו ליבּן! 

די גראָע בּלעטער פון מיין קלערן - 
זיי וועלקן אויך שוין אָפּ. 

און פון אַ לאַנגער צייט מיין קאָםּ 
איז ווייס, און קנייטשן אויפן שטערן.. 


וי ניך מיין זומער איז אַװעקן 
ב'געדענק, װען קינדעריש איך פלעג 
אין נראזעדיקן וועג 

זיך שפּילן טיט די בּלומען 

און צעקושן מיינע טעג.. 


כ'געדענק, װי איצט װאָלט עס געוען: 
כ'פלענ געבּן אַזש אַ שמיץ 

דעם רעקל מיט דעם וועסשל 

און שיצן נה פון היץ 

אין שאָטן גראַציעזן-. 


כ'פלעג אומבּאקלערט די גראָזן 
צעפליקן אין מיין מויל; 

דעם הימלס רויטער קניל 
פלענט װאַרימען מיט ראָזן 
אין דעם פעלדערדיקן ליין.. 


פאַרבּיי איז אַלץ איצט. שטום. 
מצבות אויך ניטא... 

און קלערנדיק דערפון, 

פון יוגנט און פון זון, - 

קומט זיגעריש דאָס גראָ.. 


נו, זאָל שיין זיין גענוג צו ליבּן.. 

די גראָע בּלעטער פון מיין קלערן = 

זי ועלקן אויך שוין אָפּ, 

אין קברים"בּלעמער זיאויסגעפוצט מיין קאָפּ 
און ס'בּלאָנדזשעט פרעמד מיין שמערן.. 
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אַהער דיין קאָפּ צו מיר אין שויס, 


אַהער דיין קאָפּ צו מיר אין שויס! 
ניט קלער, ניט צווייפל, גיבּ די אוינן 
איך װעל זיי צערטלען װי אַ רױז, 
אַהער דיין ווייסן עלנבּויגן! 


אַהער אין נראָז, דער טױי איז רייןן 
דיין יונגע האַרץ צו מיינער גיבּ. 
די שטערן פלעכטן אונז אַ קרוין - 
זי האָכּן אָװונט:טרױמען ליבי.. 


די נאַכט איז בּלאָ. די לופט איז קיל, 
די קלאַנגען טאָגיקע פאַרגייען. 
מיר זיצן בּיידע מריי און שטיל 
און הערצער אָננעלאָדן ווייען.. 


און הערצער אָנגעלאָדן פיינען, 

פון װאָסוּ עס איו אַן אַלטע ליד, 
מיר זיינען עלנט װי די פויגלעף 
ווען כּלומען שטאַרבּן אינם שנים, 


די נאַכט איז שטיל. אין האַרצן שבּת-- 
איך בּענטש די ליכט פון האַרצנס פרייר, 
מיין קינד! דאָס לעבּן איז אן אָטעם, 

אַ קורצער אָטעם פאַרן טויט.. 


און זיצן נעבּן דיר אין פלאַמען, 


און זיצן נעבּן דיר אין פלאַמען! 
ס'איז ליבּער פאַר דער זון װאָס הייס. 
זי לאָזט אויף פּנים קאַלטן שוויים, 
און טוט דאָס לעבּן בּיטער סמען.. 


אָט ווייזט זי זיך און אָט פּאַרשװינדט 
אַזױ װי בּוים. װאָס גרינט, פאַרגרינט, 
דו כּליסט אין האַרצן װי אַ חלום 
מיט פרילינג?בּלעטעלעך אַרום,.. 


און זיצן געבּן דיר מיט לידער! 
בּאַנלײטן שטיל דעם טאָג-פאַרגאַנג., 
און דאַװנען תּפילות אין אַ סידור, 
און זינגען שטימלאָו אַ געזאַנג, 
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אין פלאַמען:זון פון מיינע ליפן 
די קראַטער*בּלומען שליסן טריי, 
און ציילן שטערן פון די בּליקן, 
און פליען פויגלדיק און פריי,.. 


אין וואלד. 


עס שמעקט מיט פרישן האָלץ און סמאָלע 
די בּוימער שאַקלען זיך פון 2 

פון אױבּן שפילם, דאַכט, אַ װויאָלע, 

דאָם איז נאַטון-פראַכטס אַ קינד... 


איך בּין ראָמאַנטיש. אָנגעבּויגן 
דעם קאָפּ אויף אַלטן בּרייטן דעמבּ, 
פאַרשלאָכן שטיפיק מיינע אויגף 
דאָס ווינטל בּלעזלט אויף מיין העמר. 


מיין רעקל הענגט אויף בּוים אַ שמאַלן, 
ן רעק א 

מיין בּוך צעבּלעטערט זיך אַלײן; 

איך זע, װי הינטן אין די טאָלן 

שטיל קומט מען הבריש צו גיין.. 


ווען איך קוק אויף דער זוּן 


זילבּערנע פּעדים געצויגן פאַרבּיי מיינע אויגן, 
ווען כ'האָבּ זיך פאַרהלומט אַנטקעגן דער זון 
און ווייסינקע טױזנטער טײבּעלעך זיינען געפלויגן, 
ווען כ'האָבּ מיינע אויגן געעפנט אַנטקעגן אַ בּלום. 


ווינטעלעך בּלוילעכע שטילע פאַרװיגן די צווייגן, 

עס שלוָה'ש אַ ליבּשאַפּט אין זוניקער גליקלעבער שעה.. 

הער, אדם, עס װילט זיך אַ וויילע מיר טרוימען און שװייגן 
כּל זמן כ'בּין אין געטלעכער רואיקייט דאָ. 


אל 


6 + 
איך בִּין. מקנא יענעם לעבּן 
ווו לעבּן איז א פרייר פאַר גזיין", יע 
אַך, לעבּן צװישן זון?געװעבּן 
און טרינקען קװאַלנדיקן וויין ! 


איך בּין מקנא שניטער"לעבן, - 

מיט גאַנצע הויפנם שלינגען לופט 

און זיין אין בּרייטן פעלד דערנעבּן, 
װאָס שמעקט מיט לעבּעדיקן דופט!,, 


0 


לייבּ אַלטשולער 


איך בּין מקנא שטעטלעך, דערפער: 

א מוציא בּרויט מיט מילך דערצו, 

דעם שמאַנט דעם זיסן און דעם האָניק, 
דאָס היימיש כּרומען פון אַ קו 


מיין קינד, דו פּאָרסט אַ הײַם, נעם מיט 
מיך אויך אין פעלדערס טרוימען?שפּיל; 
אַנטלױף מיט מיר פון שטאָט און רױך, - 
איך בּין דאָ איבּעריק, איך פילי, 


אי הי ליש. 


ס'גייען שטילע אַװנט:ױינטן 
אוף די ווייענדיקע פעלדעה 
שפּרײטן אויסעט זייער קילקײַט 
אויף די סאָסנעדיקע וועלדער. 


ס'לויפן פוינעלעך און זינגען, 
סישװעכּן שמעטערלינגען שטילע!- 
גאָט! אָ נעם מיך אין די ריגגען 
פון דער אָװנטיקער תּפילה.. 


א * 


דער ערשטער פרילינג איז אַװעק, 
אַ צווייטער האָט פאַרבּיטן; 

די ערשמע כּליטן פון מיין וועג 
האָט פרעך װוער אָפּגעשניטן.. 


דער ערשטער פרילינג איז אַװעק, 
אַ צווייטער איז געקומען; 

די זעלבּע בּלומען אויפן װעגי- 
מיין בּלום האָט ווער גענומען. 


די ערששט ליבּסטע איז אַװעק - 
אַ צווייטע איו געקומען 

די לעצטע בּלומען פון מיין וועג 
האָט אויך װער צוגענומען. 
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צעפליק די לעצטע צאַרטע סטרונעס.. 


צעפליק די לעצטע צאַרטע סטרונעס, 
לייג אויס דיין לאַכן אויף מיין פרייד, 
ניטאָ אין שפּאַנעלעבּן זון 

אַ ווינטער?שניי אין האַרצן גייט,,, 


ער האָט פאַרשאָמן אַלע ועגן 

וי אומזעבּאַר בּין איך שוין אַלט; 

א ווייסער טוט איז װי געלעגן 

צ עװישן שװאַרצער זון װאָס שטראַלט.., 


קום צום וואסער, מייז טרוים, 


קום צום װאַסער, מיין טרוים, 
קום צום שאָטן פון בּוים,-- 

כ'וועל דיר זינגען מיין לוד ,,, 
וועסט דערפילן אין איר 

רי חלומות פון דיר, 

וי די יוגנט פאַרְבּליט,., 


קום אין שיצונג פון ווענט, 
קום אין רינגען פון הענט, 
כ'וועל דערציילן דיר װאָס; 

אַז דער מענטש איו אַ פליג, 
אַז ער גייט אױף צוריק 

און פאַרװעלקט װי אַ גראָז.., 


א ח לנם. 


מיר האָט געחלוםט זיך אַ חלום; 

דו האָסט געקושט מיך טריי פאַרליבּט 
און דיין דינער.. שװאַרצער ליין 

האָט מיך געהילט און אויך בּאַטריבּט... 
פון דער לבנה דינע פּאַסן 

זיך דורכגעצויגן פאַר דיין בּעט 

און פון דיין טויטן פּנים בּלאַכן 

האָט אױיפּגעלעבּט אַ הייס געבּעט, 


" 
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קום אין דעם חָרובן שלאָס, מיין 
געליבּטע... 


קום אין דעם הָרוּבן שלאָס, מיין געליבּטע, 

די װענט זיינען לאַנג שוין פאַרשימלט, 

די פענסטער מיט אַשיקן שפּינװעבּס פאַרצױגן, 
ווי אויגן פון אַלטע פאַרליבּטע.. 


קום אין דעם הרובן שלאָס, מיין געליבּטע! 


װעסט זע דאָרטן פױלט נאָך דער דיװאַן 
אויף וועלכן ס'האָט ווען אונזער ליבּע געבּליט.. 
א קנופ פון פאַרבּיטערטע שלאַנגען 

זיך װאַלגערן איצט אין רער מיט.. 

זיי האָבּן די טירן פון האָפּן צעטיילט, 


קום אין דעם הרובן שלאָס פון מיין יוננט! 
נעם, מיט די צערטלעכע הענט שלים דאָרט אָפּ 
דעם לאַנגאָניק-פאַרזשאַװערטן שלאָס, 

װאָס כ'האָבּ מיט אוממענטשלעכן כֹּה 

פון האָפן אין צוקונפט פאַרשלאָסן.. 


גי אין דעם הרובן שלאָסן 


װעט די חן דיר רעם װעג ניט בּאַװײזן! 

איז בּעסער... 

װעט דער אָװנט דער בּלױער ניט שיצן מיט ליבּע! 
איז ליבּער.., 

עס הענגט שוין די בּיטערע ואַל 

וי אויף נאַקן אַ שטאָלענער מעסער, 

און סהאַלטן די מיילער שוין אָפן 

די פורכטבּאַרע גריבּער... 

לאָמיר דאָס לעצטע פון לעבּן געניסן 

לאָמיר פון װײיטאָג זיך מאַכן ניט ויסן... 


קום אין דעם הרובן שלאָס, מיין געליבּטע! 


װאַרף פון דיין וויינען דעם עלנט אַרױס.. 
אפשר װעסטו מיטן פייער פון ריינקייט 
בּאַלױכטן די געלע סמנים פון ועג 

און וועסט, מיין געליבּטע, מיך פירן צום האַפן 
און בּרענגען צום בּרעגל... 
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מאָדערנע פּאַרקן, 


װאָס האָבּ איך פון די רֶעש-פּאַרקן, 

װוּ די עלעקטרע הערשט און דע 
צו װאָס דאָס אָפּפּאַשן די קאַרקן 

און שטרעקן זונות'דיקע הענט... 


װאָס האָבּ איך פון די פעלדער-שפּילן, 
װאָס ס'לאַזט אַ פֿולן קאָפּ מיט רֵעַשׁ.. 
פאַרסמט די לעצטע ;ליב" געפילן 

און בּרענט די צערטלעכקייט אויף אֲש.., 


ב'געדענק אַמאָל, :וען אלץ פלעגט בּליען 
פלענ איך אַװעקגײין שטיל/ ערהייט 

און זען, װי פוינעלעך פאַרפליען. 

און לאָזן איבּער זייער פרייד... 


פאַרנאַכט, ווען הימלען פלעגן ראָון 
און כּיימער טוליען איינס צו צווייט, 
פל עגט טרוימיש שפילן אויף די גראָזן 
א מײַרלש ציטערדיקע פליימ,.. 


װוּ איז די פּשוטקייט פון זיננען? 

די ײננסטע. טרוימען די צעבּליטע? 

אָ היים! אין האַרצן שפּילט די האַרפע 
פון אַלטערבּליענדיקער ליטע.. 


אויף אַ באַל. 


לאַמען העל די אַבּאַזשורן איבּער די סקולפטור-פינורן 
5 אויף גלענצנדע גראַװיורן פאַלט אַ פאַרבּן?שיין: 
ס'גלאַנצן זוניק די פּאַרקעטן, ס'פאַלן צױיבּער-סילועטן 
אויף דער אַלמער גריכן?געטין פון דער ליבּע:פיין... 


לויכט אין בּרְאַ אַ טױזנט שטראַלן, צעשיטן זיך אין אַלע זאַלן 
װי אויף טוי די נאַכטיגאַלן, צווישן בּוים און גרינס, 
סטרונעס װועלן זיך צעשפּילן, פּול מיט לירישע געפילן 

און עס װעלן פיס אויף דילן װעבּן אַ געשפּינס, 


גליקלעך שיינע קאַװאַלערן װעלן װאַלסן מיט די שטערן 
און אַ פרייד װעט דאַן זיך מערן אין דעם כּישוף-טאַנץ. 
קאָנפעטי און יי וועלן הורזשען װי די בּינען 
ווען זי ועלן זיך צעשפּינען לופטיק מיט אַ גלאַנץ, 
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כװעל אַ שׁאָט טאָן מיינע אױיען, אפשר װעלן זי פאַרטרויען 
אָט אָ דער װאָס טאַנצט אין בּלױען שלייער מיט פּאַרטשאָ. 
כזועל מיט כּענקשאַפט זי באַװאַרפן, װעלן זיפצן זי װי האַרפן, 
וי אין עלנט שװאַרצע שאַרפן, װי א טרויעריקע פא.. 


ס'וועט פּאַרשייטער איר פלירטירן, מים :אַ העפלעכן אַװירן, 

מיט אַ צױבּערשן פאַרפירן אין דעם יונגן מירט. 

כ'וועל פון ווייטן שטיין אין זאָרגן, כאָטש עס שטראַלט אַ העל פרימאָרג, 
װעל איך בּעטן זיך. אַז מאָרגן זאָל איך זיין איר הירט.., 


סקיצן פון מזרח, 


אויף גרין אַטלעסנע קוטארן 
שטייען ציפּרעסן װי האַרן 
און מיט לוסטיקייטן גארן, 
אַז די זון זאָל זיי צעקושן. 


פאַזן שטיפן אויף ציטרינען, 
וועלבע גאָלדיקן און גרינען, 
וועלכע שטראַלן װי רובּינען 
פון די אױגיקע גערוסן... 


פּאַוועס שׂװעבּן אום מיט פלעקן, 
קאזוארן מיט די עקן, 

און דער לאָטאָס צאַרט טוט שמעקן 
אין דער מזרחדיקער פּראַכט, 


מאַנדלען שטיפן אויף די צווייגן 
מיט די שטיינגלעך רייפע פייגן, 
אַךְ מיין זעלע װאָלט. דאכט, שטייגן 
כאטש אין לעבן איין פארנאכט,, 
* 
*ל אל 
װוּ פּאָרסטו אָפּ, דו װאַנדער:שיף. 
שטיי, שטיי,. װעסט ניט פאַרזאַמען 
איך װעל דיד מיטגעבּן אַ בּריוו 
פאַר מיין געטדייער מאַמען. 


װוּ פאָרסטו אָפּ, דו װאַנדער..שיף! 
מיט װעמען װעסטו קומען! 
װועסט ווידער פירן טויטע בּריוו, 
די זעלבּע װאָס סטיגענומען. 
יי 
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נאַכצמונג., 


איך זיץ בּיים פאַרלאָשענעם אַלטן קאַמין, 
אַ הויך שבּײגט פון חלל אַ ליבֿער, 

און קעצישׂע בּליקן, װי פייערן גרין, 
דאָרט קוקן פון אױגיקע גריבּער.. 


איך זיץ בּיים פּאַרלאָשענעם אַלטן קאַמין 

וויל לעבּעדיק מאַכן די פּלאַמען; 

איך בּלאָז און איך בּלאָז, און איך ווייס ניט װוהין 
זאָל איך װאַרפן פאַרשימלטע גראַמען... 


איך זיץ בּיים פאַרלאָשענעם אַלטן קאַמין 

און עס װײַטיקט אין האַרצן אַ קלעמען 

עס זינגט דאָרט פון װייטן אַ צערטלעכע שטים 
פון אַ פוילישער ליד ;כריזאַנטעמען".. 


איך זיץ בּיים פּאַרלאָטענעם אַלטן קאַמין 

און איך קוק אויפן אַשׁ אויפן סיערן; 

עס פינקלט פון האַרצן אַ לעצטער רבִּין 

און עס לעכּט נאָך פון ליבּע דער שטערן. : 


פון מיין ליבּסטערס בּריוו-בּלעטלעך, 
(איבּערזעצט פון רוסיש), 


ניטאָ, מיין פריינד, פאַר וועמען ס'האַרץ אַנטפּלעקן 
ניטאָ, מיין פריינד, צו װעמען הענט צו שטרעקן.. 
אומעטיק און װיסט... 


בּיי אונז איז זימער. ס'גרינט, עס לעכּט אין פולן זין פון װאָרט 
נאָר איינס: פארוועלקט איז אונזער אָרט 
װוּ בּיידע האָכּן מיר נעבּױט א נאָלדן-בּריק.. 


אָ שווימט שוין, גיאָע שעהן קום שױין ליבּע צייט! 

און נאָענט זאָל זיין די ווייט., 

דו איינזאמסט איצט אַלין און האָסט ניט קיינעם, 

ווער סיזאָל דיין אומעט שטילן, װער ס'זאָל דיין האַרץ פּאַרשטיין.. 


דעריבּער שיק איך דיר מיין פרילינגריקע ליבּע 
איבּער ווייטע ימען בּריים.., 

פון האַר'ץ-אַ פּלאַמענדיקן קווייט, 

פון ליפ-אַ טרייסט. זאָלסט מונטער זיין 

און קענען גובר זיין די פּיין.. 


לייבּ אַלטשולער 


;אַ ליבּער טײערער, װי דאָ איז נוםו" 

די זון פאַרגײט שוין. פּורפורדיק װי בּלוט, 
איך גיי אַרױס אין פעלה. די קאָרן 
רינגלען מיך אַרום,-- 

איך בּין צעווישן זי אן אָװנטיקע בּלום., 
זי הילן איין מיין מירן קאָכּ.. 

סערניי דער אַלטעטשקער 

האָט שוין פּאַרבּונדן ערשטן שנאָפּ. 


דו גייסט אַרױס אין פעלד,- 

ס'איז שטיל, אַ ווינטעלע אַ קילס שניידט דורך דאָס שוייג, 
און ס'הויבּן אָן צו גריסן אים מיט שטילן שאָקלען:זיך די צווייגן.., 
דער דאָרף איז שוין פאַרהילט אין אַ דיקן שלייער, 

פון ווייט אַ טאַקסע בּילט, 

אַ פרעמדער גייט אין טױיער... 


די לופט איז דורכזיכטיק און ריין, 

און לױטער װי קריסטאָל, 

מיר ווילט:זיך זיך אַרײנװאַרפן אין דופּט:בּאַטרונקענעם 
און בּלומענדיקן טאָל... 


און גײסטו נאָר אין װאַלד, דאן מאָלט זיך אויס פאַר דיר א בּילד; 
די אַלטע סאָסנעס נוֹינן שטיל די גאָלד;בּאַװונטע קעפ; 
פאַרוויגן צאַרט דעם טייך, װאָס שלאָפּט שוין איין. 

עס זינגט די נאַכטיגאַל אַ ויג-ליר אַ פּאָרל אויף אַ שיפל - 
עם פאַלט אַ בּונטער אָװונט:שיין. 

נאָר מיר אין האַרצן גרוילט אַ פּיין., 

דו בּיִזט. ניטאָ.. 

צו װאָס די הימלען מיר די בּלאָז 

די דופט פון פרישע פּאָזשימקעס, 

דאָס צוויטשערן פון פויגלו 

זי אַלע הערן אים און קענען אים פּאַרשטין, 

נאָר װי עס ווייטיקט שטיל אַ האַרץ 

און ווערט פארגאַנגען פון געװויי, 

קיין איינער הערט, קיין איינער פילט,, 

מען בּילט.. 

װען דו ליגסט און קוקסט צו הייך פון בּוימער, 

דאַן ויִערט אזוי פאַרקלענערט גלייך דיין חומר., 

און טראַכסט בּיי זיך: װי קליין בּין איך אַנטקעגן זיין 

וי הויך זיי זיינען קעגן. מיר? 

אוז פאַר אונז כּיירן זאָפּן אָט רי זעלבּע טיר.. 
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עס שמעקט מיט מענטע און מיט רױזן, 

פון ווייטן שיטן זיך שוין שטערן. 

דו װערסט געפּאַנגען פון א ליבּלעכן פאַרלאַנג, 
װאָלסט װעלן זינגען דאָ מיט אײנעם אַ געזאַנג 
און ס'נעמען ווערגן דיך די טוערן.. 


איך האָבּ בּיים שיין פון דער לבנה?ליכט, 
פאַרצווייפלט, זיך גענומען לעזן דיין געריבמ, 
און ס'האָט אויפסניי צעבּליט פון ווען דער טרױער; 
דו זיצט אַ לירישער געלענט אָן בּוים, 

און איך דערנעבּן. דו שיינקסט מיר אַן אַלבּאָם, 
אין אים אַ בּונט מיט לידער געפלאָסענע פון האַרצן. 
און ס'איז מיר אַזױ גום,, 

מיר דוכט: כ'װאָלט װעלן מיטן קערפּערדיקן כֹּח 
פאַרהאַלטן זיגעריש די גליקלעכע מינום.. 

נאָר ס'איז אומזיסט.. 


איך לייען דיינע לידער. די פויגלען-זיי פאַרשטייען. 
די שטערן פון אַמאָל און איצטער 

אַלץ אין דער זעלבּער ריכטונג גײען.. 

איינער לעשט זיך אויס, אַ צווייטער װערט געבּאָרן; 
שטאַרבּט אַ רױז, אַ צווייטע קומט, 

און טרויערט נאָכן דאָרן... 


בּיים לייענען דיין זיפצן דוכט זיך מיר אַז סיהאַרץ 
װעט זיך אַרױפרײסן און לויפן איבּער פעלדער, 
וועלדער, לענדער, ימען און ועט גרייכן צו דעם אָרט, 
װוּ מיין געליבּטער לעבּט. 

איך פיל טיף אַ פאַראײנזאַמטן געמיט 

אין יערן פערז, אין יעדן ליד; 

זי זיינען איצט מיין גאַנצער הייליקטום, 

זיי זיינען תפילות, װאָס איך זינג 

בּיי יעדן אָנקום פון דעם טאָג, 

בּײ יעדן אָנקום פון דער נאַכט; 

ווען מיר איז פריילעך, זאָג איך זייי 

ווען אומעטיק-איך לערן זיי. 

ווען דו בּיזט ווייט, אָט איײט, פאַרשטיי איך ערשט 
דעם װערט פון דער מתהּנה. 


דערווייל איז לאַנג דער טאָג. 
מיין אויג איז װאַך, איך קען איצט ניט קיין שיינע טרוימען זען. 
איך עפן ס'העפט, און כ'קלאַמער צוי 
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איך גי אַרױם אין פעלר-עס בּליט, עס לעבּט. 
דער טאָג פאַרגײיט. דער אומעט קומט, 
איך קוש די װײטקײטן פון האָריזאָנט, 
אַ ווייסער זילבּערװאָלקן שווימט, -- 
ניט אַלין! 
גיבּ איבּער אים אַ גרוס: 
זיין פויגל האָט אַ פלינעלע פאַרלאָרן, 
און שטאַרבּט אַ הילפלאָזע אויף ועגן.. 


און קוקנדיק אין ווייט צום זון * פאַרגאַנג, 
איז פינסטערער געװאָרן. 

אַ װאָלקן האָט פאַרצוגן מיין ווייסן שליח..- 
וועט רעגענען בּיינאַכט? 

װעט לאַנג נאָךְ זיין די נאַכט פון װאַרטן ! 
;איך וויים ניט"., 


6 


אַ ריי װאַזאָנען שטאַרבּן איינזאַם, 


אַ ריי װאַאָנען שטאַרכּן איינזאַם 

אָן זון-בּאַגלײמונג און אָן ליכט; 

עס געלט זיך אוים דער גרינער פּלאַס, 
און סוועלקט דאָם גראָזיקע געזיכט.,, 


זי פלעגן דופטן און בּאַשטראַלן 
דאָס קליינע צימער און מיין בּעט, 
און איצטער װערן זי פאַרפאַל, 
וי תּפילה מיין, פאַר איר געבּעם... 


זי בּױגן אויס די רוקנס שמאָלע, 

די בּליטן דאַרן אָפּ װי פרי 

און סרוקט זיך איבּער זי פּאַװואָליע 
דער טױט אין מיטן פון דעם בֹּלי.. 
געזעגנט זיך מיטן זון און שטראַלן 
סיפאַרשאַפט מיר וויי מיין האַרץ?געפֿיל; 
דער שענסטער טרוים איז שוין פאַרפאַלן, 
אַזױ װי פון מיין ליבּע*שפּיל... 


א 
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די שניטערס געבּעט. 


עס קלינגט אין דער שטילקייט אַ זינגען, 
עס קלינגען די קאָסעס בּיים שניט; 

די לעצטע-די זוניקע רינגען 

פאַרנייען מיט ליבּע געקניט, 


;אַ העלף נאָר אונו, גאָט, אַז סיזאָל מאָרגן 
ניט קומען קיין רעגן און שטערן. 

אָ העלף, אַז די תּבואה פון פּראַצע 

זאָל קײינמאָל פּאַרטיליקט ניט װערן.. 

אָ טו צוליבּ ליבּע דיין הסר 

און בּענטש אונזער שניטערשע ציים.., 


די קורטיזאַנקע. 


זי שטייט בּיים טױער האַרט פּאַרבּיסן, 
פאַרשמירט די בּרעמען און די ליפּן; 
זי טוט רי מענער געבּן ויסן, 

אַז מ'דאַרף ניט איצט קיין כליפן, 


האָט װער צעקריגט זיך מיט זיין צווייטער 
האָט ער פאַרלאָרן װוּ אַ ליבּע,- 

איז דאָ אַ ליבּע אַ געגרייטע, 

און נייע אָרעמס קײנמאָל מירע.. 


אָ קומט צו מיר, איר מענער גיריק! 

איך װעל אייך טיילן פון מיין לעכּן 
שוין אויסגעריסן לעצטע ליריק, 

שוין אויסגעהויכט דאָס לעצטע שטרעבּן.. 


אויפן פּולישן וועג. 


איך פּאָר אין בּאַן. די זון פאַרגיים. 
די פויגלען קומען צום פאַרנאַכט, 
עס צייטיקט שוין דער שיינער ווייץ 
און ווייזט זיין בּליענדיקע פּראַבֿט:.. 


איך עפן ס'פּענסמער. כ'אָטעם איין 

די פאַליעס לופט פון פרישן פעלד, 

עס איז פאַרנאַכט. עס שלאָפּט בּאַלד איין 
דער טאָג אין נאַכטיקן געצעלט., 
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איך פאָר און פאָר. דאָך קומען כ'ועל 

צום בּרעג. װוּ אַלץ פון דעם פּאַרשװינדט, 
בּאַנעגענען װעט מיך בּיים שװעל 

פון שטאָט אַ שטאַרבּנדיקע קינד,, 


ליבּע אין האַרבּסט. 


קום אַרױם פון דעם קוסט, 
דריק.זיך:צו צו מיין ‏ כּרוסט 
און פאַרטרוי דיין פאַרלאַנג, 


כ'בּין די זון, װאָס פאַרבּרענט 
יוגגע שנייאיקע הענט, 
כבּין דעם ווילנם געואַנג, 


קום אַרױס פון דיין הוה 
װאַרף דעם אומעט אַרױס, 
און כּאַפּרײ זיך פון זינד, 


ריין אין אָוונט אין בּלױ 
ואש זיך אָפּ מיטן טױ, 
װי אַ נימפּעס אַ קינד.. 


צו אונזער נאַטור, 


אין זילבּער-שױים פון װאַסער 
האָבּ איך דיין לייבּ דערוען, 
און פּורפּור*רױט פון שטראַלן - 
דיין ליפּנדיקן בּרען.. 

אין צייטיקייט פון זאַנגען- 
פון גאָלדן--פאַליע--זײיד; 

און פויגלריקע קלאַנגען - 
דעם אָפּקלאַנג פון דיין לייד, 


צווישן די כװואַליעס פונם 
גרויסז אָקעאַן. 


אַ האַרץ מײנס! אַָ געװיטער גרױיסערו 
װאָס בּיזטו קעגן יִַמען-רעש! 


ס'איז פיר פאַרטאָג. די װוינטן װאָיען, 
פון װוייטן זעט זיך קוים אַ פּאָרט, 
עס פליען הייזעריקע קראָען 
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די שיף די מעכטיקע-זי פאָרט. 

זי לאָוט ראַקעטישע סיגנאַלן 

װאָס שנירלען זיך אין בּרוסט פון װעלן 
זי לאָוט צעטוישנדיקע שטראַלן 

אַזױ וי ליבּנדיקע זעלן.. 

און נאָך אַ וילע זעצט אין רונדן 
קליינעם פענסטערל דער ווינט 

און גריבּלט אויף פון שרעקן װוּנדן, 
צעשטערט די רואיקײט פון קינד. 

אָ ים! אַ שטורעם פון נשמהו 

אַ צװוייטן האַלטסטו איצט אויף זיך, 
דאָס איז מיין ליבּלעכע נשמה, 

דאָס איז דער װײטאָג פון מיין ,איך".. 


ס'איז פינף. דאָס װאַסער איז געשטילטער, 
די פּאַליעס סודען זיך געהיים; 

די לופט איז ריינער און בּאַהילטעה 

מען זעט פון ווייט א פּאַס פון ליים, 

און שיפן װי פאַרװאָגלט גייען 

און זוכן אָפּרו אין רער װעלט, 

זיי טראָגן מיט פון לענדער װוייען, 

די צייט פאַר װאַנדער האָט בּאַפעלט. 


די בּלויע װעלן, װי די אױגן, 

אַזױ ווי הימלען שטראַלן זיי, 

די פויגלען פּולישע פאַרפלויגן 

און מיטגענומען ווילנעס ויי... 

ניט שרעק זיך, טרייער, פאַרן בּרויזן, 
די װעלן װעקן אױף דיין מוט, 

דו װעסט נאָךְ קושן יענע רױזן, 
װאָס דו בּאַצאָלסט מיט טייער כּלוט, 


אָ, איינזאַם שיפּעלע דו שמאָלע, 
װאָס ציטערסטו פון ווייטן? זאָג, 

צי אויסגעטריקנט איז דיין סטאָלע 
און דו מוזט איינשלינגען די פּלאָג! 


אָ ליבּסטע! כ'לאַך פון אַלע שרעקן, 
קוים ריין איז אונזער ערדיש לעכבּן 
קוים װעסטו, טרייע, גיט בּאַפּלעקן 
דעם שטּראַל דעם הייליקן פון בּעבּען.. 


לייבּ אַלטשולער 


אָ ים, דו מױיל פון שוים און שטורעם, 
פאַרװאָס די שיף מיט שטאָלצקייט גייט? 
זי לאכט זיך אויס פון ווילרן אימפּעט 
און גייט אַ לאַכיקע צום טויטי, 


זי שניידט די גרעסטע דיינע װעלן, 
און ווען ס'איז שלעכט, פייפט זי דיך אויס, 
זי טראָגט אין זיך פאַרליבּטע זעלן, 
װאָס קוקן מיטן בּליק פאָראוים.. 
אָ ליבּסטע! כלאךָ פון אַלע שרעקן, 
קוים ריין איז אונזער ערריש לעבּן, 
קוים וועסמו, טרייט, ניט בּאַפּלעקן 
דעם שטראַל דעם הייליקן פון בּעבּען 
4 דעצעמבּער, 1926 יאָר, גרויסער אָקעאן. 


פיילכן שטאַרבן. 


אין אַ גלאָן-בּעכערל פאַרגײען פיילכן צאַרט, 

ס'האָט די ערשטע פריליננ"זון אין לעבּן זי גענאַרט, 

דאָס װאַסערל, װאָס האַלט קוים אויף דאָס נאַריש לעכּן קליין, 

איז אױסגעבּלאָטיקט. גוף פאַרגײט זיך פון געװיין.. 

פאַר װעמען האָט איר בּלױ געבּליט? אָ זאָגם מיר פּאַרן שמאַרבּן 

מיין ליבּע האָט אייך ניט געהימ אין טאָג פון גרויע פאַרבּן.. 

איר בּרוסט האָט איער בּלױי געפילט, װען איך האָבּ איר געגעבּן 

דער נורל. פּיין, האָט מיף פאַרהילט דעם סוד פון איער לעבּן. 

איר שטּאַרבּט איצט װי מיין האָפּן אָפּ, איר גייט איצט אויס װי קלאַנגען 
אַ גוטע נאַכט אייד, פיילכן קליין..,. די בּליאונג איז פאַרנאַנגען. 


כ'וװואָלט דיין לייבּ איצט 
געקושט, 


כ'װאָלט דיין לייבּ איצט געקושט, 
כ'װואָלט גערוט אויף דיין כּרוסט, 
נאָר דו בּיזט פון מיר ויים, 


כ'קוק אין טיפקייט פון רוים, 
וויל צעוויקלען מיין טרוים 
װאָס טיפאַרטיליקט די ציים., 
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כ'קוק אין הימלס פּאַרנעם, 
אפשֶׁר װעל איך רערוען 
כאָטש אַ ליכט פון דיין שיין. 


ניין! סיאיז װאָלקן, ניט מער, 
ערגעץ שימערט אַ שמער, 
ווערט דערטרונקען אין פיין... 


6 א 
א 


האָסט געעפנט די טירן 

אויף די טרעפּלעך רי שמאָלע 
מיט די פינגער אַ ריר 

דיין פאַרטרוימטע װאָלע... 


האָסט פֿאַרקלאַמערט די טיר, 
האָסט פאַרװאָרפן די הענט, 
ס'האָט אַ שאָטן אױף דיר 


זיך צעשפּרײט פון די ווענט. 


האָסט בּאַװאַכט דיין געצעלט 
און געטרוימט דאָ דערבּיי.. 
די װיאָלע, װאָס פעלט, 

וועט ניט שפּילן אויפסניי... 


נעם אַװעק מיך, קליינע שיפל, 


נעם אַװעק מיך, קליינע שיפל, 
פיר מיך ווייט אין זילבּער-וויגט; 
כ'וועל פּאַרגעסן רויש אַ בּיס, 
כ'וויל איצט זיין נאַטורס אַ קינד. 


זאָלן כװאַליעם טראָגן, רוישן, 
זאָל דער ווינט מיין שיפֿל ויגן; 
כ'װוויל פאַרגעסן אָן די שויסן, 
וועלכע געלטער מוען זיגן.. 


נעם אַװעק מיך, קליינע שיפל, 
פיר אַ קלענערן צו רו. 

שטיל מיך איין פון מידן װאַנדער, 
נעם מיך מיט און פיר, נאָר װו? 


וועסט װידער קומען צו די בּרעגן 
װוּ אַלץ פון פּרעכטיקייט פאַרשװינדט 
עס װעט דיך עמיץ װידער פרענ! 

;ציפבּיזטוּ גליקלעכער, מיין קינרן,י" 
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לייבּ אַלטשולער 


אין דער חרובער הויז, 


אין דער הרובער הױיז 
האָט אַ ליבּע געלעבּט, 
האָט אַ חלום געשװעבּט, 


אין דער חרובער הויז 
האָט אַ טרוים זיך געװעבּט, 
א כּאַשפּינטער פון זון 

אַ כּאַשטראַלטער פון גאָלד, 


אין דער חרובער הויז 
האָט אַ בּילד זיך געמאָלט, 
אויף אַ לייוונט פון קוים, 
אויף אַן ענדע פון טויט., 


דער געשמידטער אָדלער, 


כ'האָבּ געוען: אַן אָדלער איינזאַם 
ליגט געפאַנגען אין אַ שטייג, 
אײינגעשפּאַרטער אין אַ ראַם, 
אין אַ וויגל פון אַ צווייג,,, 


ווען כ'בּין נאָנט צו אים געקומען, 
ט'ער צעעפנט אױיגן בּרייט; 

מיט זיין בּליק אַרומגענומען, 

מיט אַ ליבּע זיך דערפריימ,, 


כ'האָבּ אים אָנגעהױבּן זינגען, 
האָט ער ריטמיש נאָכגעמאַנצט, 

האָט פאַר פרייר גענומען שפּרינגען 
און זיין בּליק מיט העל געגלאַנצט., 


אָדלעה חבר מיין געשמידטערו 
ס'וויינט מיין האַרץ פאַר דיין געפּאַנג., 
סזיצט אין תפיסה נאָךְ אַ דריטער,, 
איך און דו און מיין געזאַנג.. 
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צי'ב ט' טלצור 


א כּעטלער האָט זיין דאַרע האַנט 
אַרײנגערוקט אין רייכנס אויג, 

דער רייכער האָט אים לייכט דערלאַנגט 
אַ בּליק, בּאַדױערט מיט אַ נױג: 


,איך האָבּ קיין קלייננעלט ניט, מיין פריינט, 
אַ צווייטער ט'געבּן... כיפיל אייך מיט,." 
דער בּעטלער האָט פארקערט זיין האַנט: 
{קיין איינער אָבּער גיט מיר נימ.," 


עס האָט מיר אַ פויגל אַ בּשורה 
געבּראַכט, 


עס האָט מיר א פוינל אַ בּשורה געבּראַכט-- 

ער איז אויף מיין פענסטער געשטאַנען. 

ער האָט מיר דערציילט, אַז מיין ליבּסטע האָט מיר 
אַ האַרץ*קוש געשיקט איבּער ימען.. 


ווען איך בּין צופרידן צום פענסטער געקומע- 
ץ 

מיין, פויגעלע ווייט איז אַװעק; 

זי האָט פון נשמה מיין בּריוול גענומען 

געטראָגן צום פּוילישן בּרעג... 


האַרבּסט אין האַרצן, אין ליבּע 
און אין פּאַרק, 


שוין טונקעלער אין פּאַרק און שפּעט. 
עס שפּילט אַ פּאָרל אין קראָקעט, 

פון ווייטן אויף אַן אַלטן בּאַנק 

צעגיסט אַ ליבּנדיקער קלאַנג.. 

עס איז אַ לעצטע שיף אַװעק 

אויף בּרייטן כוואליענדיקן טייך; 

עס שמעקט מיט אלול:דופט דער בּרעגי 
עס שטאַרבּט דעם זומערס קעניגרייך, 
אַ לאַטע אויף די שטילע װעלן 

בּאַװוענט זיך, אױיבּן איז אַ הויז. 

אַ רויטער פייער טוט בּאַהעלן 

דעם גייסט פון זומער, װאָס גייט אוים.. 
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לייבּ אַלטשולער 


אַ צאַנקערײ פון צוויי-און שטיל, 

עם פאַלט אַ צווייגעלע אראָפּ; 

ער קושט מיט כּרען איר בּלאָנדן קאָפּ 
און ס'כּדױיזט פֿון האַרצן א געפיל.. 

און קוש נאָך קוש אַ הונדערט מערו 

עס שטראַלט דער האַלז פון דער בּיסיער; 
געבּעטן קלינגען אין זיין קול 

אַזױ װוי מיין אין ווינט אַמאָל.. 


לי קיש 


ליליען-ווייס װי די שנייעןי 
ליליען--צאַרט װי פאַרנאַכטן, 
ליליען-ליבּנדיקע ווייען, 

ליליען-פּיינענדיקע פּראַכטן... 


ליליען! בּעבּע מיאייך געדריקט 
צו די חרובע פאַרלאַנגעוי. 
ליליען! האַרבּכט דאָט אייך צעפליקט, 
מיט די תּשרישע געזאַנגען... 
אי אי 
4 
פאַרװאָלקנט איז מיין האָפן, 
קיין פּאַסיק ליכט אין קלער, 
פאַרגאַלטע מיינע סטראָפּן; 
פאַראיינזאַמט אָן א שטער,, 


צו װאָס די יאָרן {די"! 
װאָס קענען זי מיר געבּן 
פאַרבּלוטיקט מיידל?קני 
מיט אָרערשע געװעבּן! 


װוּ איו די ריינסישע ריינקייט? 
פאַר איר װאָלט איך געקנימי 
צו װאָס אַ פוילן קערפּער, 

נאָך איירער ס'האָט געבליט? 
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האַרבּסטיקע שטריכן, 


עס לאָזן די בּוימער אַראָפּ שוין די נעזערי 

די זון איז אַ נאַנטע, נאָר קאַלט איז איר בּרוסט; 
די צווייגן וי װאָנסן פון אַלטע כינעוער, 

עס וויינט מיט אַן עלנט אַ חרובער קוסט. 


פון נעכטן דערציילן אַ סור נאָך די בּוימער: 
;געווען דאָ אַ פרילינג, אַ זון מיט אַ האַרץ; 
געווען דאָ אַ דיכטער, אַ צערטלעכער טרוימער, 
געהאַלטן אין האָפן אַ מיידל אַ צאַרט.. 


אָ קום שוין און פאַל שוין בּאַדעק אונזער טרויער! 
צו װאָס אונזער נאַקעטן קערפער צו ועף 
צו װאָס פון דעם עלנט דעם אײבּיקן לױער? 
צו װאָס פון די שטראַלן דער שטיפמאַמעס בּרען? 
++ : 
איך װעל צערייסן אַלע קימן, 
איך װעל צעשמעלצן שטאָל אַלײן; 
איך װעל פון דערנער מאַכן קװייטן, 
און פון געלעכטער אַ געװייןיי 


די צייט-אַ נאַרישע דערמאָנונג! 

ניט גלויבּ אין ווייטקייט. נאָר פון ווען.י 
דערקוויק זיך מיטן זיסן עבר, 

פאַרלעש אים מיט דיין הייסן בּרען.. 


אין דער כרעמד. 


די נאַכט הענגט אַראָפּ פון געפלאָכטענע צוייגן. 
איך זיץ איצט פאַרעלנט אויף גאַניק אַ שטאָל, 
דערמאָן פון אַמאָל אונזער האַרציקן שוייגן, 
דערמאָן די געזאַנגען פון װײיציקן טאָל.. 

רי נאַכט הענגט אַראָפּ אויף די חרובע בּרעמען 
וויגט איין מיך; מיין טרייער, שלאָת איין.. 
אומזיסט טוסטו איצטער דיין האַרצן צעקלעמען, 
;װאָס געווען איז אַמאָל, וועט שוין קיינמאָל ניט זיין..," 
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מיין עפּיטאַפיע, 


{דאַ ליגט בּאַהאַלטן 
אונטער שטיין אַ קאַלטן 
{לייבּ"ו 
קיין אָדלער איז ער ניט געװען, -- 
ער האָט קיין הימל"שיין געזען 
נאָר; 

;שטויבּ" 


אין פּױליש-ליטווישע שטעטלעך, 


אין בּלױע פאַרנאַכטן די שטעטעלעך רוישן 

די לאָדן פאַרמאַכט מען, מען פּעקלט די קיש 
צו דאַװענען מנחה אַ צענטן--מיך--רופמן 

און סזינגען די פויגעלעך הויך אין דערלופטן, 


אין אָסיען אין קאַלטן אין קוימען טוט בּלאָזן, 
און סיליגן געקניטע די געלינקע גראָזן.. 

און ס'גייט אַ מלמד אַ {טעמרד" בּאַשטעלן 
עס זאָל זיין עַקְרָה צום לעבּן ניט פעלן. 


אַ ייד דאָרט בּאַזאָרנט זיך מיט האָלט, מיט בּעריאָוע, 
און ערגעץ פאַרליבּט זיך די יוגנט די ראָזעי. 
אָ ליטווישע װועלדער און פעלדער! און יאָרן 
װוּ זייט איר, געליבּטע, פאַרלאָרן געװאָרן! 
אי 

* 6 
װי די שענסטע סערדאליקן, װעל איך אױסשמראַלן די בּליקן 
און אַ כּלום פון חאַרצן שיקן צו מיין טייערער מיין קליין.. 
פּון די פאַרבּיקסטע קאָלירן, שיינען העלער דיינע בּריוו, 
וועלכע לעכּן אין אַרכיון פון דיין ליבּלעכן געוויין. 


פון די בּלומענדיקע פעלדער, פון די סאָסנעדיקע וועלרער 
װעל איך זינגען מיינע לידער דער געליבּטער איינציק מין 
שלאָפן ניי צעװישן בּליטן צווישן הימלען, כריזאלימן, 
צווישן קאָרנדיקע שניטן און צעבּאָד זיך אין מיין שיין.. 


בּלױע אָװונט;רוימען שטילע, טראָגט מיין ליבּסטער אייער תפילה, 
איער פּלאַמיקע מגילה, װאָס צעבּרענט דאָס קאַלטסטע האַרץ, 
לאַכט פון האָר און ליבּע גרויע, קומט-עס שיינען הימלען בּלויע 
קוים דאָס האַר? נאָך האָט הנאה פון דעם יוגנט-הלום צאַרט., 
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װער פּאַרשאָלטן, שטאָט:געפילדער, דו'סט פון מיר גערױבּט מיין מילדער, 
און די שענסטע האָפױבּילדער גײיען אויסעט װי דער שיר.. 

כ'קען ניט צירן און ניט לױבּן, כ'קען זִיךָ ניט אויסגלייכן, נאָר בּויגן, 
און ס'פאַרחושכן די אױיגן, ווען מיין טרייסטע איך פאַרליר., 


דאָס לעצטע ליד פון מיין הייםגאָרטן. 
(חנה'ן). 


דער בּאַנק איז פייכט און קאַלט, די בּלומען לאַנג פאַרדאַרט, 

עס שטייט אין האַפּן נאַכט, זי האָט פון לאַנג געװאַכט.. 

אין האַרצן איז, מיין קינד, דער זעלבּער אָסיען?װוינט.. 

די בּלעטער לאַנג געשטאָרגן, דער זומער וייט פּאַרגאַנגע, 

די ערד איז געל בּאַפאָרבּן, די לופט מיט וויסט"געזאַנגען.. 

עס הונגערט שוין אַ נאַנצן טאָג דער קראַנקער פויגל אויפן בּוים, 
זיין פליגל שװאַך געװען צו פליען. צו פרי געענדיקט זיך זיין טרוים... 
;דו בּיוט אַ הייסער פּלאַם און איך אַ קאַלטער װינט, 

דו בּיזט אַ בּלומעןקינד און איך מיט צער און סם.. 

דיין האַלז בּאַקראַנץ מיט דערנער, דיין אויג מיט האַרבּסטנס פייכטו 
עם פוילן אַלע קערנער, װאָס דו האָסט װען פאַרזייט.., 

מיין האַרץ פון קעלט פאַרפּראָרן, ניט וויין, מיין ליבּסטע, ניין! 

עס וויינען סיי װי יאָרן בּאַלאָדן מיט געװיין.. 


א וו הילנע! 


אָ ווילנע, מײן היים, מײין געבּורטס-אָרמ; 
װוּ בּיזטו פון מיר איצטער ויים.. 
געבּליבּן אין האַרצן נאָר פּלאָג 

פון גנוטער פאַרגאַנגענער צייט. 


אָ װילנע! אָ קװאַל פון מיין ליבּעי 

אָ גערטנער, איר קענט מיך פון לאַנג, 
צעשױבּערט די טרוימען די זיסע 

פון היימישן צערטלעכן קלאַנג., 


אָ ידישע געטאָ! אָ טרױער ! 

איר קליינינקע געסלעך מיט שטױבּ- 
איךָ האַלט מיט אַ טיפן בּאַרױער 
דיך, װוילנע! מיין צערטלעכע מױבּ.. 


איך בּיינק נאָך מיין גאַס די צעבּליטע, 
װוּ איך האָבּ געחלומט מיט איר, 

אָ װילנע! אַָ הייליקע ליטע, 
כ'בּאַדױער, װאָס גיך דיך כפאַרליר, 
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אָ ווילנע, צעעפן אַ טירל 

פון האָפּן און לאָז מיך אַרײן., 

איך האָבּ זיךְ געזעטיקט מיט װײימאָג, 
טאָ לאָו מיך זיך לייגן אין שיין, 


איך זע פּאַר די אויגן די שטעגן. 
װאָס פירן צו איבּיקער וועלט, 

די בּעטלער צעזייט אױף די ועגן 
און איינע מיט גרימצאָרן שעלט.. 


איך זע אויך די קברים פון גאונים, 

װאָס זיינען געשטאָרבּן מיט ליבט, 

און אָט שמייג איך אױף אויפן שלאָס"בּאַרג 
און זע פון מיין היים דאָס געזיכט... 


אָ װילגע! אַ אָרימע יידן, 

איר רייכע אין גייסט און אין מאַכט, 
אָ איינציקער צענטער פון ייריש, 
װאָס וויקלט פאַר צוקונפט אַ פּראַכט. 


אָ ווילנע! צעווישן די װעלן 

פון גרויסן אַנטלאַנטיק דיך זעט 

קינד פון די איינפאַכסטע ועלן, 

פונק פון דעם שטראַל פון פאָעם... 
אַטלאַנטיק. 


5: 


יו 


אפשר יאָ אוּן אפשר נייו 


אפשר יאָ און אפשר ניין, 
אפשר װעסטו קוטען? 

וועסט דאָך מוזן אָפּהיטן 
די װעלקנדיקע בּלומען... 


אפשר יאָ און אפשר ניין 
אפשר װעסט בּאַטראַכטן.. 
וועסט דאָך מוזן געבּן שיין 
פאַר טונקעלע פּאַרנאַכטן... 


6 * 
אֹל 


קום צו מיר אָ ריין געװאַשן, 
ניט פון קױיטעדיקע גאַסן, 

ניט פון מאָרגנרױם דעם בּלאַסן, 
נאָר פון בּרענענדיקן פּלאַם, 
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קלייד דיין פּעניאַר דעם דינעם, 
נעם אין קאָפּ אַ קאַם אַ גרינעם: 
זאָקן מיט מיין האָפּן שטימען 
און די לאָקן ניט פאַרקאַם... 


קום צו מיר אַזאַ װוי נעכטן, 

דאַרפסט ניט דיינע צעפ פאַרפלעכטן, - 
סִיוועט אַלץ איינס דיין שיינקייט קנעכטן 
זינגען װעל איך דיר אַנטציקט!... 


דאַרפסט ניט פּוצן זיך, ניט קליירן-- 
ס'וועלן סיי:-װוי שורות רײדן; 

פון דיין שיינקייט. און פון בּיידן 
וועלן אַלע זיין בּאַגליקט.. 


אַלט און ניי. : 


און װאָס איז דער מענטש אויף דער ערד! 
ער איז דאָך קיין פּרוטה ניט וערם... 
ניט װוּנדער זיך, מענטש, דו עסטעט, 
װאָס איך זינג אַ פאַראײנפאַכט געבּעט..) 


און װאָס איז דער מענטש איתף דער עררן 
צו וועמען זיין שאַפן געהערט? 

ער איז דאָך קיין פּרוטה ניט װערט 

(ניט ווונדער זיך, מענטש, דו עסטעט) 


און װוער איז דער מענטש אויף רער ערד! 
אַ מילבּ, וועלכע זאַמלט אַ צייט, 

און צייט כאַפּט אים אויפעט פאַרשייט, 
עיט װונדער זיך, מענטש, און עסטעט, 
װאָס איך זיגג אַ פאַראיינפאַכט געבּעם.... 


צו אַ צווייטער, װאָס ליבּט, 


דאָם איז איר רינג, 

מיין ליבּעס קינד, 

וי קען איך איר פאַרבּייטןו 
דאָס איז פון וען 

איר ליבּסטער בּרען - 
פאַרגאַנגען גוטע ציטן, 
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דאָס ליכט אין שטיין-איר צאַרטער בּליק, 
אַ שפּיל פון די געזאַנגען 

געשמידט פון ליכּסטן ריינסטן האַרץ 

די זוניקסטע פאַרלאַנגען.. 


דאָס זינגט פון שטראַל 
דעם ליבּסטן קלאַנג, 
פון קינדער-ליכט דערפרייטן ! 
דאָס דאַװונט שטיל די נאַכטיגאַל 
פון פויגלדיקע פלייטן,.. 
א * 
8 
וי זוניקע פעדים פון מאַיקֶע שטראַלן 
האָבּ איך דיך געליבּט., 
װי ערשטע געזאַנגען פון פויגלשע קלאַנגען 
אין לופטן געזיפט.., 


וי ערשטע פאַרציטערטע מיידלשע סטרונעס 
פון פינגער:בּאַריר, ו 
וי ערשטע געהיימע פאַרצױבּערטע ועגן 
צו האַרציקער טיר. 


אַ שפּיל אין פלאַמען, 


עס שטאַרכּט דער לעצטער פּלאַם, 
עם פאַלט אַראָפּ אַ קאַם; 

ער מאַכט זיך איצט געראַם, 

און פיבּערט אויף איר גוף.., 


ער שפּרײט די פייער:הענט, 

ער פאַלט, ער װערט פאַרבּרענט, 
ער האָט זיין קאָפּ געלענמ, 

נאָר זי שאַלט אויס אין רות; 


;ניט איצט, ניט איצט"-טאָ וען? 
ווען שטאַרבּן װעט דער בּרען? 
דיין אַטלאַס:קלײר צעקעם, 

די שיין פון האָריזאָנט!. 


בּאַקװעמער איז פאַר דיר,, 

פאַר דיר און אויך פאַר מיר,, 
פאַר מיר און אויך פאַר דיה.- 
ניין, ני ין, מיין טרייער. ..+ מסם 
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עס טרעפט, ווֹען עס פּרעסט דיר צוזאַמען 
ראָס האַרץ. 


עס טרעפט, װען עס פרעסט דיר צװאַטען דאָס האַרץ- 
צום טייבל, מיין טײערער, גיי, 

פאַר פויגלען און שטערן רייד אויס דאַן דיין שמאַרץ, 
דיין ליירן פּאַרשׂטײן װעלן זיי.., 


עס מרעפט, װען דו לױפסט און דו גיריקסט נאָך װאָם-- 

צו איינציקער. ליבּסטער, פריינד, גיי,. : 

װאָס איזו עם איז האַרבּסט און פאַרוועלקט שוין דאָס גראָז-- 
דאַן גי צו דער וייסקייט פון שניי.. 


דינער צו דער קעניגין, 
דערמאָן געבּיטן, מלכּה! 
איך בּיינק נאָך דיר. 
טויזנט שונאים זיינען איצט 
מיין טראָן בּאפּאַלן; 
אַלע טראָגן אין די דרייסטע הענט קינזשאַלן... 
און איך--איך האַלט דיין בּילר! 
מיין גאָט!-דיין בּילד! דיין בּילד! 
דערמאָן געבּיטן, מלכּה! 
זע: די זון פאַרגייט-- 
די נאכט צו װאָס זיי רופןן 
איך האָבּ איר שיין אין טאָג געזען.. 
-- דערטאָן געבּיטן, מלכּה! 
דיין דינער--קעניג שטאַרבּט אַלײן; 
ער האָט אַמאָל מיט טיפּסטער טריי 
געדינט דיין פּנימדיקער קרוין; 
האָט כּלערלײי געווירצן דיר בּאַזאָרגט; 
האָט פון זיין האַרץ די שענסטע טרימען 
אױסגעבּאָרגט... 
אויף שפּעטער גאָרנישט ניט געלאָזן! 
נו וי אַזױ איצט קענסטו 
דיין איבּערגעבּענעם פאַרלאָזן... 
די גראָזן װעלן װוידער גרינען, 
די פויגלען װעלן ווידער פליען 
און װאָס װעט זיין מיט מיר; 
היי דינער! ווייטער! 
נים! זווים /איז דאַ. ריווטירן.,, 

-----24845=י-----= 
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סאַלאָמעע און הורדוס. 
נאָך א. אוײלד 
(פּאָעמע), 
דיכטטר: שוימט דער ויין אין גאָלרן:בּעכער, סאַלאָמעע הילט מיט פעכער 
אירע בּריסטן אירע רייפע פון זיין אױג, פון טרעכער לוסט,,, 
קעגיג הורדוס זיצט אַנציקטער, בּיזן גרוב א טהײי פאַרליבּטער, 
און זיין װונדער גלייך צעשיקט ער, מאַבט עס אַלעמען בּאַװוּסט.. 


לענט זיין קאָפּ אויף בּיינען-טישן, סיטום זיין בּרען מיט קעלט זיך מײישן, 
און אט הערט זיך דאָ צעװוישן ציינער*קריץ און ווערטער-גלאַנץ: 


הורדוס: אַ סאַלאָמעע, פּראַכטן?געַטין, כ'האָכּ פיל שטיינער און בּראַסלעטן -- 
איינס בּיי דיר נאָר גלוסט איך בּעטן: טאַנץ דיין צױבּער = שלייער =טאַנץ. 


נעם די זיבּן טולן-שלייערס ‏ מיט די בּונטע שטרויסן?פּויִערס; 
נו,מיין טייערע, פאַרשטײי עם, אַז איך גאַר נאָך לוסט*פארצער; 
זאָלן זען די געסט, די דינער, װי דיין פום שװעבּט װי אַ שימער, - 
און דיין אָטעם הייליקט פרימער, װי דאָס שייגען פון אַ שטער.. 


צינדט די פֿאַקלעף שליסט די רייען! האָגלט קװייטן, אַרכירײען, 
מיט פּאַרפֿומען דופטיק ווייען, און מיט גוטן מוֹר און קטורת, 
נעמט די האַרפן און װאָלן, שפּילט װי זון אין בּעז-טאָל, 

און דער קעניג װעט בּאַצאָלן, -צינדט די בּראָנונע בּראַמנורות, 


גיסט דעם נֵרֶךְ אויף פּיטס + פאַרקעטן. שיסט מיט בּלענדיקע ראַקעטן, 
מיט אַ היטל = לױבּ געבּעטן פאַר דער װונדער:טענצערין. 

װײן פון רױיזן גיסט אויף דילן, גלייט מיט פּױקן, טענץ און שפּיל, 
און אין קלאַנג װעל איך פאַרהילן מיין געמאַטערט פייער:זין... 


בישוער, כװיעל שענקען װאָס דו סטיגאַרן: גאָלר, בּורשטינען,. שקלאַפּן. שאַרן, 
אפשר ווילסטו זיין די האַרין און אַ מעכטיק*הערשערין! 

װאַית פון פים די גאָלד?אַנדאַלן און צעשטראל וי זונען-שטראַלן 

וועלכע טוען הייליק פֿאַלן פאַר די פיס פון קעניגין. 


הָרודיה: טאַנץ ניט, טאָכטער. 
דיכטער: װאָרנט מוטער מיט אַ שטיטע אַ בּאַרוטער, 
צו דער מאָכטער, צו דער גוטער, צו דער צאַרטער סאלאמיי, 
סאלאמעע: איך װעל, מוטער, פאַר אים מאַנצן, מיט די בּליקן אים בּאַקראַנצן, 
און זיין שטאָלץ פון קרױנעגלאַנצן װעל איך צעלאָזץ מיט אַ װיי.. 
לופטיק װעל איך זיך צעוויגן װי אַ מהנה זשומען + פליגן, 
איר װעל זינגען אים אַ ניגון, מימ אַ כּישוף אים פּאַרבּלענדן.. 
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דיכטער; 


הודרוס: 


דיכטער, 


היי, איר מיידן, גיסט די איילן, זאָלן זיי מיין לייבּ פאַרהילן, 
איך װעל טאַנצן נאָר אין הױלן, פאַלט פּאַרטשאַ און זייר פון לענדן. 


היי, איר מיירן אַלע, אַלע, זעט װי איך בּין פּראַכט מְנֵלָה 

וי אין טרוים אַ יונגע כּלה פאַר איר בּלױלעכן פאַרנאַכט... 
מיינע קני פון בּראָנז נעשליפן, און די בּריסט קריסטאָליק שטיפן, 
שטאָלצער כיבּין פון יָהודוִתן, װאָס געװונען האָט די שלאַכט.. 


אין די מאַרמאָרנע פּאַלאַצן, צווישן קלינגענדיקע טאַצן, 

אונטער פּלאַם און אייל:שטורקאַצן, טאַנצט פאַרשיכּורט סאלאמיי. 
ס'פאַלן טאַשמעס פול קאָלירן, אונטער פּלאַם פון זילבּער * לירן, 
אין דער לופט װעם זי צעפירן קוים אַ הערבּאַרן געשריי. 


ס'פלאַמען אויגן װי ספירן, וועלכע גאַרן נאָך אַװירן, 
וועלכע לעכצן צו דערשפּירן הייסן גלוט פון נביאס קושן.. 
אָטעם רוישט און װערט בּאַרױשטער, װי אין לױבּן * פעסט אַ קלױסטערו 


וי אין יִם אַ װעל צעבּרױזטער, װעלכע װאָרנט מורא = גרוסן... 


ס'רויכערן בּשמים זיך אין פאַנען, אויף די שווערע מאַרמאָר + שטאַמען. 
און עס פליסן דופּט-בּאַלזאַמען אין דער פּידלדערדיקער פעסטו 
נײַגער-פּנימער אַנטציקן, אַ גערוס פון אַכטונג שיקן, 

טייער-ועלטענע אַנטיקן פון די רוימער, פון די געסט. 

סאַלאָמעע טאַנצט אין שטורעם, װי אַ ציטער פון אַ טורעם, 

וען ער פאַלט פון קויל:יסורים און צעוויגט זיך הין און הער, 

אירע לאָקן, הענגלעך טרױבּן, מיט אַ דינעם גאָלד בּאַשטױבּן 

טויזנט זעלן ווילן לױבּן, ווילן לויפן צום בּאַריער. 


און דער קענינ זיצט אין צװאַנגען מיט אַ גיריקן פאַרלאַנגען 

און ער ציילט די פּאַעןקלאַנגע, יעדן שװעבּ פון זשעסטן דין. 

אָטעמט שווער, מיט פּיין אין לענדן, פון איר טאַנץ, װאָס נעמט פאַרבּלענדן, 
וי אַראַבּישע לעגענרן, װטלכֿע צױבּערן דעם זין, 


שפּרײט אויף דר'ערד מיט גאָלד בּאַשאָט, װוּ עס האָט דער טאַנץ געטראָטן 
װוּ עס האָט איר פוס בּאַטראָטן, פיס, װאָס האָבּן קיין פּאַרגליך! 
שפּרײט די טעפּיכער. געװענדער, מים אַ קייט בּריליאַנטן * בּענדער, 


זאָלן זען די געסט פון לענדער, אַלע שלוחים, װוי כבּין רייך! 


און איר, מיידן, אירע שקלאַפן, גײט צום שיף, װאָס רוט אין דאַפּן 
דאָרטן ליגן נאָך מתּנות, װאָס געשאָנקען האָט מיר צעזאַ, 
בּרענגט זיי אַלע, לייגט צו פוסן דער, װאָס איך בּין גרייט צו קושן 
אַלע גלידערלעך, װאָס פלאַטערן מאַיעסטעטיש פאַרן האר 


סאַלאָמעע, װי די שלאַנגען. בּױיגט איר גוף װי כטוו געזאַנגען, 
און אָט מערן זיך פּאַרלאַנגען אין דעם גות פון שיכּור * קעניג, 
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נאָכן טאַנצן פּאַלט געבּויגן, װי אַ פיל פון צילן * בּוינ, 
און מיט פייערדיקע אויגן בּעט זי בּיי דעם הערשער בּרעניק: 


סאַלאָמעע: שפן אוף די טויט = ציסטערנע, און צינד אָן אן אייל + לאַמטערנע, 
און כּאַפּעל דעם תּליון געכּן דעם קאָפּ פון נביא יוחנן 
האָסט געשװאָרן דאָך, מיין קעניג, - נידער זיפצן אונטערטעניק! 
מוחל פערלען און אָניקסן, און אָפּאַלן, און דעם מדאָן. 


הורדוס: סאַלאָמעע, זיי מיין געטין, פייער = פּלאַמיקע בּרונעטין, 
העלפט מלוכה מיינע כ'שענק פאר איין בּליק אין זייט צו מיר, 
אוב דו טאַנצסט... מײן פארגעניגן,.. װעל איך דיך מיט רום צעוויגן 
וועל איך דיך מיט ליבּע ויגן, װען סט'דערפילן מיין פאַרלאַנג,, 


װײַנען!* װײַנען גיט געטראַנקען! זעט, מיין טרוים װועיט גיך צעצאַנקען, 
כיוועל ניט בּאַװײז איר צו דאַנקען, װען סוועט שוייגן רוש פון בּאַל. 
א איך פיל, עס פּאַטשט אַ פליגל, וי אױף לעכּן שװאַרצער זיגל, 

און ער האַלט כּסוד אַ קריגל, פול מיט בּיטער גרינעם גאַל, 


א עס בּרענט מיך! נידער פּאַנצער! פאֵל, מיין קרוין. אויף דר'ערד קיין גאַנצער 

כהאָבּ געשװאָרן--אָ איך פּאֵל! אַ װאָרט, א צװאָג--כ'בּין פאַרבּיי... 

ס'דריקט?צו -- ליידנשאַפּט -- אין גלידער -- ס'זינגען כּלוטן איבּל + לידער, 

אָ-איך פּאַל, איך װער שוין מידער, -זיי.., סאַלאָמע.., מיר... געטריי.., 
(פלוצלינג װילז), 

סאַלאָמעע, בּיזט אָן זינען, נאַ דיר טייערע רובּינען, נעם אָניקסן און טאָפּאַ 

זע די װוּנרעריבּאַרע פאַזן; ווילסטו שענערס,-הייס, פאַרזאָג, 

נעם אגאַטן, היָאַצינטו, אַלעקסאַנדריט דעם גראָז:בּאגרינטן, 

נעם די קרעלן, פּערסיש-שטיינער, נעם סַפִּירן. כריזאָליטן, 

נאָר בּאַפּרײ מיך פון דער פּלאָג, 


סאַלאָמעע קאלט און שטאָלץ): יוחנן'ס קאָפּו 


הורדוס: סאַלאָמעע! נאַ אָפּאַלן, נא די פורפורנע סאַנדאַל, 
נעם סמאראַגדן, וועלכע שטּראַלן, נאָר בּאַפויי מיך פון מיין שווערן. 
נעם מיין פּראַכטבּאַסײין מיט פישן, כ'ועל מיט שטױבּן גאַלד אים מישן, 
נעם די װוּנדערבּאַרע פּאַוון, וועלכע ליבּן זיך אין שטערן. 


סאַלאָמעע: יוהנן'ס קאָפּ! (פיוע), 


(ליירנשאַפּטלעך) הורדוס, כליבּ אים בּיז צום שטאַרבּן שענער פּאַר דעם 
מעריבס פאַרבּן, 

אפשר איז דאָס נאָר אַ טעות, איצטער בּין איך שיכּור, בּלינד, 

(מיט פאַרמאַכטע אױגן) 

ס'רוישט מיין בּלוט אין רייפע לענדן. כוויל מיט אים זיך הײליק שענדן 

און אין שֶׁעָהןו נאָכן בּלענדן... כ'ווייכ, כזועט כאַטעון די זינֵר, 


ערשטע בּליטן 77 


(בּיסק) ער האָט פון מיר געשפּאַסט בּיים לעכּ, װעל איך אים מיט טיט 
בּאַװעכּן. 

(פֿאַרטראַכט קינדעריש) 

אפשר װעט דער גאָט דער גוטער מיר פאַוגעכּן נאָכן טױט 

אָ, מיין איינציקער בּאַגערן איז - זיין קאָפּ זאָל מיר געהערן, 

כ'ליבּ אים הייליק װי די שׂטערן. בּייכן וויל איך ווילד זיין הויט. 


הורדוס (וילד): 
אָ געװאַלד! איך האָכּ אַנטיקן, וועלכע כגרייט פאַר צעזאַר שיקן, 
בּעט בּיי מיר זיי, טייערע, און-אַלע שיינקייטן פאַר דיר. 
דו פּאַרשטײסט מיך ניט. מיין לעכּן. כ'קאָן זיין קאָפּ דיר גאָר ניט געבּן 
איבּער מיר דאָ אִימוֹת שװעבּן, און מיין לעכּן איך פאַרליר... 
(רואיקער) 
אָ דו, טאָכטער פון עקשנות, כ'גיבּ דיר טיערע מתּנות, 
נאָך פּאַרלאַנגסטו װאָס? טאָ מאָן עס, אַלץ איז איצטער אין דיין האַנט. 
אמעטיסטן נעם, דימאַנטן, כאַלצעדאָנען און בּרילאַנטן, 
טויזנט פּערלען נעם, בּערילן--סהאָט דעם װערט פון גרעסטן לאַנד, 


(װאָרנט) 

ס'אַראַ טרויער װעט בּאַפּאַלן! איבּער סערדאליקן = זאַלן 

קאָנסט אפילו זיין אַ בּעלן, טראַכט כאָטש טעג און נעכט, הדשים. 
(פלוצלינג) 

נעם דעם כּוהן = גדוליס בּגד, סיאיז דאָס הייליקסטע בּיי יידן, 

נעם אַפילו דעם פּרוכת פון דעם קדשי = הקרשים., 


סאַלאָמעע: יוהנףס קאָפּו 


דיכטער: ווילד איז הורדוס, כּלייך געװאָרן און אַ בּלאָז געטאָן אין האָרן, 
און אַ תּליון איז דערשינען נלייך צו הורדוסעס בּאַפּעל, 
האָט דעם שווערן רינג גענומען, מיט אַ ציטער מיט אַ פרומען, 
מיט אַ פּהד מיט אַ שטומען, און געטױט אַ נָבֵיאס זעל. 


די לבנה איז פאַרשװוּנדן, ס'האָט אַ טרױער זיך צעצונדן 

און אַ האָגל טרױערװוינטן האָבּן זיך אין לופט געטראָגן. 

הורדוס האָט זיין האַנט געצויגן, און פאַרהילט פאַר שרעק די אויגן, 
און אַ קראָע איז נעפלויגן מיט אַ קראַקען, מיט אַ קלאגן.. 


ס'כּליצט און דונערט, סיפאַלן שטערן און דער הימל רױט טוט װערן 
און אַ בּת?קול לאָזט זיך הערן: {ס'מוז אַן אומגליק בֹּאַלר געשען"! 
כּלוט פון נביא װעט בּאַזיגן, װאָרעם װעט דיין יי צעוויגן... 
הורדוס קעניג און הָרודיה! ס'װועט דאָס אומגליק בּאַלר געשען.. 


אויף אַ פאַנצער איז געלעגן קאָפּ, פון גוף מיט בּלוט געועגן.. 
נעבּן אים אַ שטאָלן:דעגן--און איר ליפּ האָט זיד געצילט.. 


לייבּ אַלטשולער 


סאַלאָמעע האָט צעבּיסן ליפּן בּלייכע וי נאַרציסן, 
מיט אַ פּיין פון לייר = געניסן, פון איר פרויעןסוד פאַרהילט, 


אַלע זיינען זיך צערונען און אַ װאָלקן האָט פאַרשפּונען 

דעם בּאַלקאָן די מאַרמאָר:זײלן, און עס פּאַלן רויטע שטערן 

נאָר דער קעניג איו געשטאַנען מיט אַ בּרען פון ניהנום * פלאַמען 
און בּאַפּױלן אונטערטאַנען ווילד:אכזריותדיק פאַרצערן... 


דיִקע זעלגער טיט די שפּיזן האָבּן איר דעם טױט געויזן, 
און סאלאָמע, פרויען = ריזין, איז צעדריקט אין בּלוט געפאַלן, 
הורדום איז מיט וויי געגאַנגען אונטער הימלכּלױפאָרהאַנגען, 
און געזוכט סאלאָמעס שאָטן אין די שטומע אוצר-זאַלן.. 


װילנע 1926 יאָח, 


נס 


צו מיין בּעסטן פריינד מ. שניידער, 


איך דאַנק דיר. פריינד, פאַר איבּערשרייבּן מיינע אויען. 
איִך קען קיין שונא זיי ניט טרויען. 

איך װעל אינטים מיט דיר זיך טיילן, 

ווייל נאָר א גוטער פריינד קען װײטאָג היילן... 
שרייבּ איבּער מיינע זיפצן, פריינד, 

דו װעסט ניט ענדיקן זיי היינמ; 

דו װעסט זי ענדיקן אין טאָג 

פון חושכניש און װיסטן פּלאָג... 

איך דאַנק דיר פאַר פאַרנעמען מיינע אױעף - 
איך קען קיין פרעמדן זיי ניט טרױען.. 


ערשטע בּליטן 


אינהאַלטס-פאַרצײכעניש: 


פֿאָרװאָרט-- פון א. י, גאָלרשמירט 
1 פּראָזאַישער אַריינפיר טס 
2. צו אַלע מיינע פריינד פון פּױלן 
8 מינע ערשטע קנאָספּן -- 
4 ערשטע בּלעטער - ול 
יט שרעק זךיי -- 5 
6 פן א. ס. פּושקין - 5 
?. פון שאַרל בּאָדלער 5 

שיר השירים: 

8. און כ'הויב אָן צו װעבּןי. -- 
9 בלויקייט 2 
0, צווישן פויגל-קלאַנג., 0 0 
1 סט1שׁ -- = --- 
צו אַ טערקיש מיידל אט 
2, גע בע ט ריז לת 
4 סאָנעט -- 6 == 
2 וו גוט אונז איז!. = 
6. אַ װערטער=שפּיל- - עע 


אַ דו" פרוי" 


, דו בּיזט אין רויטן היינט-געקומען 


יו *---= 


צו װאָס צו שרייבּן פיל. 
אַז גאָט װאָלט מיך געשמידט... 


פון אַ בּלױיער נאַכט 
דו האָסט אַ משוגענע שיינקייט 
אַנטוישונג --- 


. דאָס זיינען אַלטע קברים-בּלעטער 


אַ קניפּל פערזן: 
װי אַזױ?--- 
פאָרױס,., 
מיר זאָלן שפּילן!. - 
אַמעריקע 
מיין ערשטן דיכטער 


ל יָר יק: 


. װוּ איז די שמעטערלינג די ווייסע? 


אָ זאָג מיר, מיין שװעסטער! 
צו ווילנע 
בּיי ווייטערס קבר. - 
דורכן פענסטער פון צוג 


== 


---- 


= == 
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,8 
,9 


אַ בּריוו--- 
עס האָט מיך מיין וויגל גענאַרט,;, 
. צו מיין פויגעלצ -- 

;. ניטאָ קיין ליבּע אויף דער 


. איך פאַרוויג מיין ליבּע 
. פרילינג י= 
. זומער 
. אין זאַקרעטאָװן װאַלד 
. אַ בּליק אויפן זוןאונטערגאַנג 
אין בּליק פון רעגנבּויגן 
. פאַרן זזן:אונטערגאַנג 

. איך גי אין פעלד... 

, קום אין די אַלעען גרינע -- 


. צום לעצטן מאָל... 


דין געשליפנע דימענטן 


. בּעבּעס געזאנג 


וועלט, מיין קינד! ‏ -- 
דער טױט פון אַ פליג 
אַמעריקע = 


= 


שלאָף זשע איין, מיין ליבּע-- 
טיפער האַרבּסט, האָסטו געזאָגט, 
מיין געליבּטץ -- 
גייט אויס שמונה:עשרה 
צו די געלע בּלעטעלעך.. - 


בּע בּ ע ן: 


. בּיים טאָפּאָלבּױם מיט דיר 


גערעדט.,. 
איך פיל דיין ציטער אויף די ליפּן 
אין דיינע מילדע אויגן רוט 

די נאכט. = 


פון װאַלד 


, פארשלעפער מיך, מיין קינד 


אין מיין ערשטן פרעמדן צימער 
ניט בּעט בּיי מיר קיין גליק, 
מין קינדט == 


. אין װאַלד אין סאָסנאָװון.. -- 


אַ בּרודיקער שפּיגל דער הימל... 


. און װאָס איז, בּעבּע, מיט די יאָרן 
. איך ווייס: דו זיצסט און לעזט 


איך פאָר אַװעק.י--- 
קומען װעט צו אַלץ אַ סוף... 
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